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Condizioni generali di vendita
General sales conditions | Condiciones generales de venta

1 - ORDINI
La trasmissione di un ordine vale quale proposta di contratto. 
Speedybycasma Srl provvederà a trasmettere conferma d’ordine in caso di 
accettazione con indicazione dei prezzi, dei termini di consegna e pagamento 
etc.
La conferma d’ordine dovrà essere restituita controfirmata.
L’evasione dell’ordine con invio della merce equivale ad accettazione e 
determina la conclusione del contratto anche in assenza di conferma d’ordine.
2 - PREZZI
Il prezzo applicato è quello risultante dal listino prezzi vigente alla data 
dell’ordine. I prezzi si intendono al netto dell’Iva, franco stabilimento.
Speedycasma Srl può variare a propria discrezione il listino, senza alcun 
particolare obbligo di informazione.
I prodotti in catalogo senza indicazione del prezzo sono da considerarsi 
prodotti speciali per i quali il prezzo deve essere di volta in volta concordato 
con la parte venditrice. Lo stesso vale per i prodotti fuori catalogo realizzati su 
precisa indicazione dell’acquirente per far fronte a sue specifiche esigenze.
3 - CONSEGNA
La consegna avviene franco fabbrica.
L’accettazione del materiale senza riserve al momento della consegna non darà 
diritto ad alcuna sostituzione o risarcimento. In assenza di precise indicazioni 
dell’acquirente la merce verrà inviata al destinatario con un vettore scelto dalla 
venditrice. Le spese di trasporto, assicurazione ed ogni altro onere relativo 
all’inoltro della merce è a carico dell’acquirente. Il rischio relativo alla merce 
passa in capo al cliente nel momento della consegna della merce al vettore.
I termini di consegna hanno valore indicativo, riflettendo condizioni normali 
di produzione suscettibili di variazione in fase di produzione della merce. I 
termini concordati in ogni caso decorrono dalla data della conferma d’ordine 
trasmessa da Speedycasma Srl. Nel caso in cui sia previsto il versamento di un 
acconto, i termini di consegna decorrono dal momento della ricezione di tale 
importo da parte del venditore.
I ritardi nelle consegne, da qualsiasi causa dipendenti non danno diritto al 
risarcimento di danno alcuno. Ove il trasporto debba essere effettuato da 
vettore designato dal compratore, la merce dovrà essere ritirata presso i 
magazzini entro 15 gg, dalla data di comunicazione di merce pronta.
In difetto, Speedycasma Srl potrà ritenere risolto il contratto non pregiudicando 
il diritto alla richiesta di risarcimento dei danni.
4 - MODALITA’ DI PAGAMENTO
Il pagamento dovrà essere effettuato alle scadenze concordate ed indicate
nella conferma d’ordine e nella successiva fattura. Speedybycasma Srl ha 
facoltà di chiedere il versamento di un acconto all’ordine. Qualora l’ordine 
venga annullato o la merce non venga ritirata, o ritirata solo in parte, la somma 
versata quale acconto verrà trattenuta dalla Speedycasma Srl quale penale ex 
art.1382 c.c, fatto salvo il diritto alla richiesta di risarcimento di ulteriori danni.
Il ritardo nel pagamento rispetto alla scadenza pattuita determina 
automaticamente l’applicazione di un interesse di mora pari all’ interesse 
legale maggiorato del 2%. In caso di ritardo nel pagamento Speeedybyacsma 
Srl potrà sospendere tutti gli ordini da evadere sino al momento del 
pagamento. I termini per le consegne relative ad ordini sospesi decorreranno 
dalla data del saldo del debito scaduto, con facoltà per Speedycasma Srl di 
rivedere i termini di pagamento concordati all’atto dell’accettazione della 
proposta.
5 - CONTESTAZIONI E GARANZIA
Speedycasma Srl garantisce (direttiva 1999/44/CE), che il prodotto è esente 
da difetti di fabbricazione, garantisce altresì il corretto funzionamento per la 
durata di due anni dalla data di acquisto.  Al momento dell’arrivo della merce 
l’acquirente dovrà verificare la regolarità della stessa. Eventuali vizi palesi del 
prodotto devono essere denunciati per
iscritto entro 8 gg dalla consegna a pena di decadenza. Lo stesso termine vale 
per i vizi occulti con decorrenza dal momento della scoperta. In ogni caso, 
eventuali contestazioni devono pervenire non oltre un anno dalla consegna. 
La venditrice, ove il vizio denunciato nei termini di cui sopra, sia effettivamente 
dovuto a vizio di produzione e non piuttosto al normale deterioramento per 
uso, negligenza, imperizia o abuso da parte dell’acquirente o dei suoi aventi 
causa, manomissioni o riparazioni effettuate da personale non autorizzato, caso 
fortuito o forza maggiore, provvederà gratuitamente a sostituire il prodotto 
difettoso accollandosi esclusivamente i costi del trasporto dello stesso fino alla 
sede dell’acquirente-rivenditore. Eventuali costi o danni ulteriori non potranno 
essere addebitati a Speedycasma Srl. Speedybycasma Srl garantisce solo ed 
esclusivamente il prodotto fornito nei suoi componenti e non risponde d’uso 
improprio, in caso d’installazione e/o montaggio non conformi alle istruzioni 
date o non eseguite a regola
d’ arte. L’installatore professionista dovrà quindi tenere conto ed osservare 
scrupolosamente quanto specificato nelle schede tecniche e nelle istruzioni 
di montaggio, avendo cura di rispettare gli spessori vetro specificati e di 
effettuare una corretta esecuzione delle tacche e dei fori nel vetro, secondo 
le norme vigenti. Dovrà essere a cura dell’acquirente/installatore la verifica 
dell’integrità del prodotto e della sua conformità. In caso di difetti constatati 
dovranno essere comunicati per iscritto al rivenditore.
6 - FORO COMPETENTE
Per le controversie relative a validità, interpretazione, esecuzione e risoluzione 
del presente accordo competente esclusivamente il Foro di Milano.
7 - MINIMO FATTURABILE
I nostri prezzi sono in Euro. Ordini inferiori a €200,00 verranno fatturati a 
€200,00.
8 - IMBALLI
Fino ad un valore d’ordine netto di €2500,00 il costo dell’imballo verrà calcolato 
al costo in questi termini:
Costi degli imballi standard:
Scatole di cartone F4 EUR 3,00
Scatole di cartone F7 EUR 4,00
Scatole di cartone F20 EUR 20,00
Scatole di cartone F25 EUR 22,00
Scatole di cartone F30 EUR 25,00
Tubi di cartone diametro esterno 10cm EUR 17,00
Tubi di cartone diametro esterno 30cm EUR 20,00
Casse di legno fino ad una lunghezza di 1,50 m EUR 60,00
Casse di legno fino ad una lunghezza 3,00 m EUR 85,00
Casse di legno fino ad una lunghezza 4,50 m EUR 95,00
Casse di legno fino ad una lunghezza 6,50 m EUR 125,00

1 - ORDERS
The transmission of an order amounts to a contract proposal Speedybycasma 
Srl will transmit its confirmation of order in case of acceptance, indicating the 
terms of delivery, prices, payment terms, etc. The order confirmation must be 
signed by the client and returned. Supply of the ordered goods amount to 
acceptance and stipulation of the contract even in the absence of the order 
confirmation.
2 - PRICES
The price applied is the price resulting from the price list in force as of the 
date of the order. Prices are net of VAT, delivered ex-works from the plant. 
Speedycasma Srl may modify its price list at its complete discretion, without 
any obligation to communicate and advertise the changes. The products in the 
catalogue without any price indication are to be considered special products. 
Their prices will be calculated case by case. This also applies to products that 
do not appear in the catalogue, produced onto purchaser requirements base.
3 - DELIVERY
Deliveries are made ex-works. Speedybycasma will not be liable for any claim 
for replacement if the goods are received from the carrier without any reserve 
in writings.  
In the absence of any specific instructions from the purchaser, the goods will 
be shipped to their destination
by a carrier selected by the seller. Freight, insurance, and any other expenses 
relative to shipment of the goods will added to the invoice. The risks relative 
to the goods are transferred to the client at the time of delivery of the goods 
to the carrier. Delivery dates are indicative, reflecting normal production 
conditions susceptible to variation during
production of the goods. The terms agreed in any case start from the date of 
the confirmation of order transmitted by Speedycasma Srl If any amount has 
to be paid as a deposit, the terms of delivery start from the time of receipt by 
the seller of the downpayment. Delays in delivery, whatever the cause, do not 
give any right to reimbursement
of damages of any kind. If shipment is to be made by a carrier indicated by the 
buyer, the goods
must be collected from within 15 days from the date of notice that the goods 
are ready. Failing this, Speedybycasma Srl may consider the contract cancelled, 
without any rights to reimbursement of the damages.
4 - PAYMENT TERMS
Payment must be made at the time agreed and indicated in the order 
confirmation. Speedycasma Srl has the right to request payment of a deposit. 
If the order is cancelled or the goods are not collected or are collected only 
in part, the deposit will be withheld by Speedybycasma as a penalty as per 
art.1382 c.c. while the company retains the right to request reimbursement of 
additional damages. Delay in payment with respect to the agreed terms will 
automatically
result in the application of interest charges at the legal rate plus 2%. In case 
of delayed payment Speedycasma Srl may also suspend all orders to be 
fulfilled until all due payments will be settled. The terms of deliveries relative 
to suspended orders shall start from the date of settlement of the payments. 
Speedycasma Srl in case of delayed payments has the right to revise the 
payment terms agreed upon at the time of acceptance of the order proposal.
5 - COMPLAINTS AND WARRANTY
Speedycasma Srl guarantees (Directive 1999/44 /CE) that the product is free of 
manufacturing defects, it also guaranties the correct functionality for a period 
of two years from the purchase date. Upon arrival of the goods the buyer has to 
check their conformity. Any apparent faults in the product shall be reported in 
writings within 8 days from delivery otherwise, the goods will be considered as 
accepted in full. The same terms apply for invisible flaws, from the time of their 
discovery. In any case, no claims will be accepted after one year from delivery. If 
the flaw, duly reported in writings, is effectively due to a production defect and 
not to a normal deterioration due to use, negligence, carelessness or abuse 
by the buyer or authorized users, tampering, repairs made by unauthorized 
parties, accidents or acts of God, the seller will provide to replace the defective 
product free of charge, as well as accepting
the charges for return of the goods to the buyer-retailer. Any other costs or 
damages shall not be charged to Speedybycasma Srl. Speedybycasma Srl 
guarantees only ed exclusively the product, supplied with its component, 
and is not liable in case of improper use, of installation and / or mounting not 
complying with the instruction given, or
not performed properly. The professional installer must therefore take into 
consideration and scrupulously observe what is specified in the technical 
sheets and the installing instruction, taking care to respect the specified glass 
thicknesses and to perform correct glass holes and notches, according to the 
regulations in force. The purchaser is liable of verification of the integrity of the 
products and their conformity Any defects found must be communicated in 
writings to the dealer.
6 - LEGAL JURISDICTION
For any controversies relative to the validity, interpretation, performance 
or termination of this agreement the Court of Milan has exclusive legal 
jurisdiction.
7 - MINIMUM ORDER PER INVOICE
Our prices are declared in EURO. Order less than €200,00 will be invoiced at 
€200,00.
8 - PACKAGING
Up to a net order value of €2500,00 we calculate the packing at the cost price, 
but at least:
Standard Packing costs:
Carton Boxes F4 EUR 3,00
Carton Boxes F7 EUR 4,00
Carton boxes F20 EUR 20,00
Carton boxes F25 EUR 22,00
Carton Boxes F30 EUR 25,00
Carton Tubes OD 10cm EUR 17,00
Carton Tubes OD 30cm EUR 20,00
Wooden boxes with a length of up to 1,50 m EUR 60,00
Wooden boxes with a length of up to 3,00 m EUR 85,00
Wooden boxes with a length of up to 4,50 m EUR 95,00
Wooden boxes with a length of up to 6,50 m EUR 125,00



Minislide

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta
8 ÷ 10 mm 80 kg

176,37 Lbs
750-1500 mm

xxx5/16 ÷ 3/8” Lbs

680
Alluminio  simil inox
Imitation stainsteel aluminum
Aluminio similar acer inoxidable

Nessuna tacca nel vetro
No need glass notches
No necesita muesca en 

el vidrio

Soft-close
1x anta≥750mm

2xanta≥1078
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Minislide | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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4-472 = sistema carrelli con doppio soft close
4-473 = sistema carrelli senza soft close

 W2 = W1 + 60 
 W1 

 L = 2 x W1 - 10 

 30 

MAX
80Kg

W2 ≥ 750mm*

 40 

 >40 

 W3 = W1 - W4  W4=120* 

* VALORI CONSIGLIATI

PER W2 < 750 RIDURRE DI EGUALE 
MISURA I VALORI DI W2 e W4

Es: W2=750-50 =700 --> W4=120-50 =70

Spessore del vetro Peso max. anta Larghezza anta

80 Kg 750 - 1500 mm8 - 10 mm

Glass thickness
Espesor del vidrio

Max. door weight
Peso max. de la puerta

Door width
Ancho de la puerta
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Minislide | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Minislide | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Components | Componentes
Componenti

4-401 4-411

4-409 4-404

4-402 4-412

Set per un’anta scorrevole comprendente: 
2 pinze, 2 fermi e 1 guida a pavimento
Sliding wing set comprising: 2 clamps, 2 
buffers, 1 floor guide
Set para una hoja deslitante que incluye: 2 
pinzas, 2 topes, 1 guia a piso

Set con doppio soft close e relativi accessori
Set with double soft close and its accessories
Set con doble soft-close y los accessorios

Guida superiore in barre da 4 m
Upper track in 4m length
Riel superior en tramos de 4m

Guida per pannelli fissi in barre da 4 m
Fixed panels in 4m length
Guía para los paneles fijos en tramos de 4m

Guida a pavimento
Floor guide
Guía a piso

Coppia di tappi laterali
Pair of end caps
Tapas laterales

4-472
Set per un’anta scorrevole senza soft-close comprendente: 1 guida superiore di 4 m, 
2 pinze, 2 fermi e una guida a pavimento
Sliding wing set without soft-close comprinsing: 1 upper track 4 m long, 2 clamps, 2 buffers, 
1 floor guide
Set para una hoja sin soft-close que incluye: 1 guìa superior de 4m, 2 pinzas, 2 topes, 1 guìa a piso

4-473
Set per un’anta scorrevole con doppio soft close comprendente: 1 guida superiore 
lunga 4m, 2 pinze, 2 fermi, 2 pistoni e una guida a pavimento
Sliding wing set with double soft-close comprinsing: 1 upper track 4 m long, 2 clamps, 
2 stopper, dampers, 1 floor guide
Set para una hoja con soft-close doble que incluye: 1 guìa superior de 4m, 2 pinzas, 2 topes, 
2 pistones y 1 guìa a piso

Minislide | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto

Larghezza anta
Door width 
>700<1500 mm



Pico
Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

8 ÷ 12mm* 150 Kg
330,69 Lbs5/16”÷15/32”*

Soft-close*
1x

2x**

*Doppio soft close non disponibile per vetri di spessore >10mm
Double soft-close not available for >10 mm glass thickness

Doble soft-close no disponible para vidrio de espesor >10mm

**Doppio softclose non disponibile per guida con vetro fisso.
Double soft-close not available for connection plate with fixed panel.

Doble softclose no disponible para guía de deslizamento con vidrio fijo.

Telescopico

∞

Telescopic
Telescópica 

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

Installazioni tipo - Installation types - Tipos de instalaciones

fig. 1.1 fig. 1.2 fig. 1.3

La guida superiore di scorrimento prevede
2 metodi di fissaggio: uno frontalmente a parete
(fig.1.1) ed uno a soffitto (fig.1.2).

The upper runner rail has 2 fastening possibilities:
one opposite to wall (fig.1.1) and one to ceiling (fig.1.2).

La guía superior de deslizamiento prevé dos
tipos de su-fijación: uno frontal a la pared (fig. 1.1) y uno al techo (fig.1.2).

A B

Installazione 
nel controsoffitto
Instalación en el cielo falso
False ceiling installation

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Tacche - Glass cut out - Muescas en el vidrio

Guida di scorrimento con contropiastra (fig. 1.4) di
fissaggio al sopraluce.
Connection plate (fig. 1.4) for fixing the runner rail to
the overpanel.

Guía de deslizamiento completa de contraplaca para
fijar al montante (fig. 1.4).

60

fig. 1.4

130

80

15

ø 14 mm

Art. 4-507

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazione 
nel controsoffitto
False ceiling installation 
Instalación en el cielo falso

80

C D

fig. 2.1 fig. 2.2

Art. 4-020
Guarnizione a spazzolino
Brush seal - Perfíl cepillo

2
20
2

45 20

(2
0) 18 (1
2)

(8
)

10 (1
2)

(8
)

10 (1
2)

60

fig. 3

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

art. no. 4-501 ED1 set of panel fittings Pico 150 softStop one side
• 2 trolleys, length 160 mm each for glass thickness 10 or 12 mm
• 1 soft stop 
• 2 limit stop buffers
• 1 bottom floor guide (art. no. 4-009)
max. weight per panel: 110 kg
min. width of panel: 926 mm

Glass preparation softStop one side

X = trimmed or 
polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1

boreholes ø 14 mm
(slitting)

Art. 4-501 ED1

Set di accessori Pico 150 per soft close singolo per ante da 110 
kg, con larghezza min. 926 mm.
Set of panel fittings Pico 150 single softstop one side for wings with 
min. width of 926 mm and weight 110 kg.
Set de acesorios Pico 150 para soft close individual para hojas con 
ancho minímo de 925 mm y peso de 110 kg.

- 2 carrelli da 160 mm per vetri di spessore 10-12 mm
- 1 soft stop
- 2 stoppers
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 160 mm eeach for glass thickness 10 or 12 mm
- 1 soft stop
- 2 stoppers
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 160 mm para vidrios con espesores 10 y 12 mm
- 1 soft stop
- 2 stoppers
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

X=
X= Trimmed or polished edges 
X= 

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

150

art. no. 4-501 ED2P set of panel fittings Pico150 softStop two side parallel
• 2 trolleys, length 160 mm each for glass thickness 10 or 12 mm
• 2 soft stops
• 2 limit stop buffers
• 1 bottom floor guide (art. no. 4-009)
max. weight per panel: 110 kg
min. width of panel: 936 mm

Glass preparation softStop two side parallel

X = trimmed or 
polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1

boreholes ø 14 mm
(slitting)

Art. 4-501 ED2P

Set di accessori Pico 150 con doppio soft close parallelo per 
ante da max. 110 kg, con larghezza min. 936 mm.
Set of panel fittings Pico 150 double softstop two side parallel for 
wings with min. width of 936 mm and weight 110 kg.
Set de acesorios Pico 150 con doble soft close paralelo para hojas con 
ancho minímo de 936 mm y peso de 110 kg.

- 2 carrelli da 160 mm per vetri di spessore 10-12 mm
- 2 soft stop
- 2 stoppers
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 160 mm eeach for glass thickness 10 or 12 mm
- 2 soft stop
- 2 stoppers
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 160 mm para vidrios con espesores 10 y 12 mm
- 2 soft stop
- 2 stoppers
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

X=
X= Trimmed or polished edges 
X= 

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

 - OS 150 softStop two side (without side panel)

Floor connection is just a proposal and can
be carried out by customer.
(U-channel is not included in delivery, please
order separately if required)

 - OS 150 softStop two side 
(with continous counterplate for side panels)

 - OS 150 softStop two side 
(with single rosettes for side panels)

borehole
fix panel ø 20 mm

150 Doppio softstop senza fisso
Softstop two side (without side panel)
Doble softstop sin vidrio lateral

 - OS 150 softStop two side (without side panel)

Floor connection is just a proposal and can
be carried out by customer.
(U-channel is not included in delivery, please
order separately if required)

 - OS 150 softStop two side 
(with continous counterplate for side panels)

 - OS 150 softStop two side 
(with single rosettes for side panels)

borehole
fix panel ø 20 mm

150 Doppio softstop con singola rosetta per il sostegno del fisso.
Softstop two side (with single rosettes for side panel)
Doble softstop con embellecedor por vidrio lateral

150 Doppio softstop con contropiastra continua per il sostegno del 
fisso
Softstop two side (with continous conterplate for side panel).
Doble softstop con contraplaca continúa por vidrio lateral

Guida a terra su richiesta e personalizzabile (la guida non è 
inclusa).
Floor connection upon request and costumizable (U-chan-
nel is not included in delivery, please order separately if 
required). 
Guía en el suelo bajo pedido (la guía no está incluida).
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Livello pavimento
Nivel del suelo

Livello pavimento
Nivel del suelo

Foro pannello fisso 
∅20mm

Agujero vidrio fijo 
∅20mm
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art. no. 4-511 S set of panel fittings Pico7 5 standard
• 2 trolleys, length 115 mm each for glass thickness 8 or 10 mm
• 2 limit stop buffers
• 1 bottom floor guide (art. no. 4-009)
max. weight per panel: 75 kg
max. dimensions: 1.200 x 2.500 mm
min. width of panel:3 80 mm

Glass preparation

X= trimmed or polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1

boreholes ø 14 mm
(slitting)

Art. 4-511 S

Set di accessori Pico 75 standard per ante da 75 kg, con lar-
ghezza min. 380 mm. Dimensioni massime 1200*2500 mm
Set of panel fittings 75 standard for wings with min. width of 380 mm 
and weight 75 kg.Max. dimensions 1200*2500 mm
Set de acesorios Pico75 estandar para hojas con ancho minímo de 
380 mm y peso de 75 kg. Dimensiones maximas 1200*2500 mm

- 2 carrelli da 115 mm per vetri di spessore 8-10 mm
- 2 soft stop
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 115 mm eeach for glass thickness 8 or 10 mm
- 2 soft stop
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 115 mm para vidrios con espesores 8 y 10 mm
- 2 soft stop
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

X=
X= Trimmed or polished edges 
X= 

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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 75 standard (without side panel)75 standard (with side panel)

standard
with continous counterplate for side panels

borehole
fix panel ø 20 mm

 - OS 75 standard
with single rosettes for side panels

Floor connection is just a proposal and can
be carried out by customer
(U-channel is not included in delivery,p lease
order separately if required)

Art. No. 4-271 can be used with
OS only!

75 Standard con fisso
With side panel
Con vidrio lateral

75 standard con singola rosetta per il sostegno del fisso.
With single rosettes for side panel.
Con embellecedor por vidrio lateral.

75 Standard con fisso
Without side panel
Sin vidrio lateral

75 standard con contropiastra continua per il sostegno del fisso
With continous conterplate for side panel.
Con contraplaca continúa por vidrio lateral

Guida a terra su richiesta e 
personalizzabile (la guida non è 

inclusa).
Floor connection upon request and 

costumizable (U-channel is not 
included in delivery, please order 

separately if required). 
Guía en el suelo bajo pedido (la guía 

no está incluida).

Foro pannello fisso 
∅20mm

Agujero vidrio fijo 
∅20mm
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Floor guide channel
Alloggio guida a pavimento

Canal guía en el suelo
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Livello pavimento

Nivel del suelo
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Floor level
Livello pavimento

Nivel del suelo

Floor guide channel
Alloggio guida a pavimento

Canal guía en el suelo

Floor level
Livello pavi-

mento
Nivel del suelo

Floor guide channel
Alloggio guida a pavimento

Canal guía en el suelo

Floor level
Livello pavimento

Nivel del suelo
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art. no. 4-511 ED1 set of panel fittings Pico 75 softStop one side
• 2 trolleys, length 115 mm each for glass thickness 8 or 10 mm
• 1 soft stop 
• 2 limit stop buffers
• 1 bottom floor guide (art. no. 4-009)
max. weight per panel: 75 kg
min. width of panel: 750 mm

Glass preparation softStop one side

X= trimmed or 
polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1

boreholes ø 14 mm
(slitting)

Art. 4-511 ED1

Set di accessori Pico 75 standard per ante da 75 kg, con larghezza min. 
750 mm. 
Set of panel fittings 75 standard for wings with min. width of 750 mm and weight 
75 kg.
Set de acesorios Pico75 estandar para hojas con ancho minímo de 750 mm y peso 
de 75 kg. 

- 2 carrelli da 115 mm per vetri di spessore 8-10 mm
- 1 soft stop
- 2 stopper
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 115 mm eeach for glass thickness 8 or 10 mm
- 1 soft stop
- 2 stopper
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 115 mm para vidrios con espesores 8 y 10 mm
- 1 soft stop
- 2 stopper
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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art. no. 4-501 ED2P set of panel fittings miniMO 150 softStop two side parallel
• 2 trolleys, length 160 mm each for glass thickness 10 or 12 mm
• 2 soft stops
• 2 limit stop buffers
• 1 bottom floor guide (art. no. 4-009)
max. weight per panel: 110 kg
min. width of panel: 936 mm

Glass preparation softStop two side parallel

X = trimmed or 
polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1

boreholes ø 14 mm
(slitting)

4-511 EDP2

Set di accessori Pico 75 standard per ante da 75 kg, con larghezza min. 
761 mm. 
Set of panel fittings 75 standard for wings with min. width of 761 mm and weight 75 
kg.
Set de acesorios Pico75 estandar para hojas con ancho minímo de 761 mm y peso 
de 75 kg. 

- 2 carrelli da 115 mm per vetri di spessore 8-10 mm
- 2 soft stop
- 2 limit stop buffer
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 115 mm eeach for glass thickness 8 or 10 mm
- 2 soft stop
- 2 limit stop buffer
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 115 mm para vidrios con espesores 8 y 10 mm
- 2 soft stop
- 2limit stop buffer
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Glass preparation

X = trimmed or polished edges

Detail glass preparation; scale 1:1boreholes ø 14 mm
(slitting)

4-521 S

Set di accessori Pico 50 standard per ante da 50 kg, con larghezza min. 
250 mm. 
Set of panel fittings 50 standard for wings with min. width of 250 mm and weight 
50 kg.
Set de acesorios Pico50 estandar para hojas con ancho minímo de 250 mm y peso 
de 50 kg. 

- 2 carrelli da 115 mm per vetri di spessore 8-10 mm
- 2 limit stop buffer
- 1 guida a terra (art. 4-009)

- 2 trolleys, length 115 mm eeach for glass thickness 8 or 10 mm
- 2 limit stop buffer
- 1 bottom floor guide (art. 4-009)

- 2 ruedas de guía de 115 mm para vidrios con espesores 8 y 10 mm
- 2limit stop buffer
- 1 Guía a pavimento (art. 4-009)

Tacche nel vetro
Glass preparation
Muescas en el vidrio

Dettaglio preparazione del vetro scala 1:1
Detail glass preparation scale 1:1
Detalle preparación del vidrio escala 1:1

Foro ∅14mm
Agujero ∅14mm

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Componenti

Art. No. 4-502 / 4-503
Guida di scorrimento preparata per il fissaggio 
al soffitto (4-502) o alla parete (4-503) - lunghezze:
Runner rail prepared for ceiling (4-502) or wall (4-503) fastening 
- lenghts:
Guía de deslizamiento preparada para fijar al techo (4-502) 
ó a la pared (4-503) - largos:

Finiture in alluminio disponibili
Available aluminium finishes - Acabados en aluminio disponibles 
•	 610 Grezzo - Not anodized - Sin anodizar
•	 611 Anodizzato naturale - Silver anodized - Anodizado natural
•	 680 Simile acciaio inox - Similar to stainless steel - Parecido acero inox
•	 615 Anodizzato bronzo scuro - Dark bronze anodized - Anodizado bronce oscuro
•	 RAL9016 Laccato bianco - White powder coated - Lacado blanco

Art. No. 4-512
Guida con fisso preparata per il fissaggio 
a soffitto
Runner rail with fix panel prepared for ceiling fastening - lenghts:
Guía de deslizamiento con fijo completa preparada 
para fi jar al techo - largos:

1500 mm
2000 mm
2500 mm
3000 mm
3500 mm
4000 mm
4500 mm
6000 mm

1500 mm
2000 mm
2500 mm
3000 mm
3500 mm
4000 mm
4500 mm
6000 mm

Art. No. 4-501
Set di accessori per anta scorrevole max. 150 kg (per spessori vetro 8-10-12 mm) composto 
da: 
-	 2 morsetti 160 mm/cad.
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 blocchetto guida a pavimento (art. no. 4-009).
Set for sliding panel max. 150 kg (for 8-10-12 mm glass thicknesses) composed by: 
-	 2 clamps 160 mm/each
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 floor guiding patch (art. no. 4-009). 
Set de accesorios para una hoja corredera max. 150 kg (para espesores de 8-10-12 mm) compuesto de: 
-	 2 abrazaderas de 160 mm/cada una
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 accesorio guía a pavimento (art. no. 4-009).

Art. No. 4-511
Set di accessori per anta scorrevole max. 75 kg  (per spessori vetro 8-10 mm) composto da: 
-	 2 morsetti 115 mm/cad.
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 blocchetto guida a pavimento (art. no. 4-009).
Set for sliding panel max. 75 kg (for 8-10 mm glass thicknesses) composed by: 
-	 2 clamps 115 mm/each
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 floor guiding patch (art. no. 4-009). 
Set de accesorios para una hoja corredera max. 75 kg (para espesores de 8-10 mm) compuesto de: 
-	 2 abrazaderas de 115 mm/cada una
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 accesorio guía a pavimento (art. no. 4-009).

Art. No. 4-521 (solo con – only with  4-502 / 4-503)
Set di accessori per anta scorrevole max. 50 kg (per spessori vetro 8-10 mm) composto da: 
-	 2 morsetti 60 mm/cad.
-	 2 stoppers
-	 1 blocchetto guida a pavimento.
Set for sliding panel max. 50 kg (for 8-10 mm glass thicknesses) composed by: 
-	 2 clamps 60 mm/each
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 floor guiding patch (art. no. 4-009). 
Set de accesorios para una hoja corredera max. 50 kg (para espesores de 8-10 mm) compuesto de:
-	 2 abrazaderas de 60 mm/cada una
-	 2 stoppers (art. no. 4-519)
-	 1 accesorio guía a pavimento (art. no. 4-009).

Art. No. 4-504
Tappo laterale per guida 4-502 e 4-503
End cap for runner rails 4-502 and 4-503
Tapón de cierre de la guía 4-502 y 4-503

Art 4-514 / 4-515
Tappo laterale (sinistro e destro) per guida 4-512
End cap (left and right) for runner rail 4-512
Tapón de cierre (izquierdo y derecho) de la guía 4-512

Art. No. 4-516
Spazzolino in silicone
Silicone brush
Cepillo de silicona

Pico | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Art. No. 4-015
Profilo di chiusura della guida per il fisso laterale
Profile for side fixed panel guide closing
Perfil para cerrar lo spacio de la guia de la hojas fijas de vidrio

Art. No. 4-009
Blocchetto guida a pavimento in polyamide completo di viti e tasselli
(adattabile allo spessore del vetro).

Floor guiding patch in polyamide complete with fastening set (self adjustable
to glass thickness).

Accesorio guía a pavimento en polyamida completo de tornillos y tacos
adaptable al espesor del vidrio.

Art. No. 4-121
Maniglie a conchiglia per anta scorrevole diametro 70 richiedono 
un foro nel vetro da 50mm.

Shell type handle for sliding wing Ø 70mm, borehole in glass of 50mm.

Manecillas a concha para puerta corredera de 70mm de diámetro, que nece-
sitan una muesca en el vidrio de 50mm.

2000 mm
2300 mm
2500 mm
2700 mm
2900 mm
6000 mm

45

40

Art. No. 10-005
Guida a U 40/20/2,5 in barre da 6m senza fori
U-channel 40/20/2,5 in 6m bars without holes
Guía a U 40/20/2,5 en tramos de 6m sin agujeros   

Art. No. 10-001
Guida a U 20/20/2 in barre da 6m senza fori
U-channel 20/20/2 in 6m bars without holes
Guía a U 20/20/2 en tramos de 6m sin agujeros

40

20

Art. No. 4-271
(Art. No. 4-275x8mm - 4-276x10mm - 4-277x12mm da richiedere a parte)
Guida a pavimento predisposta per guarnizione a spazzolino.

(Art. No. 4-275x8mm - 4-276x10mm - 4-277x12mm on request)
Floor guide channel prepared for brushes on both sides.

(Art. No. 4-275x8mm - 4-276x10mm - 4-277x12mm sobre pedido)
Guía para pavimento preparada para perfil de cepillo en ambos lados.

Usare spazzolino - Use brush - Utilizar cepillo:

Art. No. 4-275 
per vetro da 8mm - for 8mm glass - para vidrio desde 8mm

Art. No. 4-276 
per vetro da 10mm - for 10mm glass - para vidrio desde 10mm 

Art. No. 4-277 
per vetro da 12mm - for 12mm glass - para vidrio desde 12mm

Art. No. 4-235
Guida a pavimento in acciaio inossidabile regolabile per vetro da 8-10-
12mm completa di viti di fissaggio.

Bottom floor guide made of stainless steel adjustable to the various 
glass thicknesses (8-10-12mm), fixing screws included.

Guía para pavimento en acero inoxidable adaptable a espesores de
cristal de 8-10-12mm, con tornillos de fijación incluídos.

28

35

25

40 47



HD 39” 3/8

Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Min. door width

Min. ancho de la puerta
10 - 12mm Standard 90 Kg

Standard 198 Lbs3/8”-15/32”

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Praktica

HD 150 Kg
HD 330 Lbs

Standard 680 mm
Standard 26” 25/32 Lbs

HD 1000 mm
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A

B

C

D
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La guida superiore di scorrimento prevede 
2 metodi di fissaggio: uno frontalmente a 
parete (4-003) ed uno a soffitto (4-002). 

The upper runner rail has 2 fastening possibilities: one 
opposite to wall (4-003) and one to ceiling (4-002).

La guía superior de deslizamiento prevé dos tipos 
de su-fijación: uno frontal a la pared (4-003) y uno al 
techo (4-002).

La guida superiore art. 4-005 è munita di un 
profilo a U per l’alloggiamento del sopraluce 
e tramite l’accessorio ad angolo può essere 
fissato ai muri laterali (art. 4-006).

The upper runner rail art. 4-005 is provided with an U 
channel for over head transom holding and fixed to 
the side walls by using the corner fitting (art. 4-006).

La guía superior art. 4-005 tiene un perfil a U para el 
alojamento del montante y con el accesorio a angulo 
puede ser fijada a las paredas laterales (art. 4-006).
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Art. No. 4-271
Art. No. 4-009

Art. No. 4-271
Art. No. 4-009

Art. No. 1-005 Art. No. 1-005

Art. No. 1-005
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90
90

Contropiastra (4-007) per il fissaggio della 
guida di scorrimento al sopraluce (larghez-
za massima sopraluce 4000mm).
NOTA: fori vetro, guida di scorrimento 
e contropiastra coassiali 

Connection plate (4-007) for fixing the runner rail to
the overpanel (overpanel max. width 4000 mm).
NOTE: same centre for glass, runner rail 
and connection plate holes.

Contraplaca (4-007) para fijar la guía de desliza-
miento al montante (ancho máx. del montante 4000 
mm).
NOTA: Mismo centro para los foros del vidrio, de la 
guía y de la contraplaca

Guarnizione a spazzolino
Brush seal - Perfíl cepillo

Silicone
Silicona

4-020

20 45 20
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4-007

45,7

8/10
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10
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5)

4-007
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Art. No. 4-271
Art. No. 4-009

Art. No. 1-005
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Components | Componentes
Componenti

Set di accessori per un’anta 
scorrevole da 90 kg composto 
da:
2 morsetti 280 mm /cad., 2 
stoppers, 1 blocchetto guida a 
pavimento (art. no. 4-009). 
E’ disponibile anche una versio-
ne economica dello stesso con 
un solo roller 4-017.
Non é necessaria alcuna lavora-
zione del vetro.

	�� Set for a 90 kg sliding panel com-
posed by: 2 clamps 280 mm /each, 
2 rail stoppers, 1 floor guiding patch 
(art. no. 4-009). Also available a low 
cost version with only one roller 
(4-017).

	 Glass preparation is not needed.

	� Set de accesorios para una hoja de 
90 kg compuesto de: 2 abrazaderas 
de 280 mm cada una, 2 stoppers, 1 
accesorio guía a pavimento (art. No. 
4009). 

	� Disponible tambien un modelo 
muy económico con solo un roller 
(4-017). 

	� No necessita de alguna interven-
ción sobre el vidrio.

Art. No. 4-012

Art. No. 4-004

Art. No. 4-015

Art. No. 4-002 / 4-003

Set di accessori per un’anta 
scorrevole da 150 kg composto 
da: 2 morsetti adeguatamente 
dimensionati, 2 stoppers, 1 
blocchetto guida a pavimento 
(art. no. 4-009).
Per ante di peso maggiore ai 
130 kg si raccomanda una pic-
cola tacca per ciascun morset-
to, per consentire l’inserimento 
di una vite supplementare che 
é sempre in dotazione.

Set for a 150 kg sliding panel 
composed by: 2 H.D. clamps, 2 rail 
stoppers, 1 floor guiding patch (art. 
no. 4-009). 
	� In case of wings weighing more 

than 130 kg it is recommended to 
have a glass cut-out for each han-
ging fitting to allow the insert of an 
additional screw always included in 
the equipment.

	� Set de accesorios para una hoja 
de peso de 150 kg compuesto de 2 
abrazaderas especiales, 2 stoppers 1 
accesorio guía a pavimento 

	 (art. no. 4009).
	� Para hojas de peso superior a los 

130 kg se aconseja una muesca 
pequeña para cada pieza de unión 
para permitir la inserción de un 
tornillo suplementario que siempre 
se suministra.

Regolazione verticale ± 5 mm. 	�� Vertical adjustment ± 5 mm.

	

	 Regulación vertical ± 5 mm.

Tappo di chiusura terminale 
della guida di scorrimento 
completo di viti.

	�� End cap for runner rail complete 
with screw set.

	� Tapón de cierre final de la gúia de 
deslizamiento completo de tornil-
los.

Profilo di chiusura del vano per 
fisso laterale.

	� Profile for side fixed panel room 
closing.

	� Perfíl para cerrar lo spacio de las 
hojas fijas de vidrio.

Guida di scorrimento comple-
ta preparata per il fissaggio al 
soffitto (4-002) o alla parete 
(4-003) - lunghezze:

	�� Complete runner rail prepared 
for ceiling (4-002) or wall (4-003) 
fastening - lenghts:

	� Guía de deslizamiento completa 
preparada para fijar al techo (4-
002) ó a la pared (4-003)

	 - largo:

1500 mm
2000 mm
2500 mm
3000 mm

3500 mm
4000 mm
4500 mm
6000 mm

Art. No. 4-001

Praktica | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system
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Components | Componentes
Componenti

Art. No. 4-005

Guida di scorrimento completa 
di profilo a U 20/20/2 mm per 
installazioni con sopraluce e 
predisposta per il fissaggio alla 
parete laterale - lunghezze:

	��

Runner rail complete with U channel 
20/20/2 mm for over head transom 
and side panel installation, prepared 
for fastening to side wall - lengths:

	

�Guía de deslizamiento completa de 
perfíl a U 20/20/2 mm, para instala-
ciones con montante y predispuesta 
para sufijación a la pared lateral-largo:

Art. No. 4-006

Art. No. 4-020

Art. No. 4-160 / 4-161

Art. No. 4-009

Accessorio ad angolo 
per fissaggio laterale alla guida 
di scorrimento art. no. 4-005.

	�� Corner fitting for side fastening to 
runner rail art. no. 4-005.

	� Accesorio a angulo para guía de 
deslizamiento art. no. 4-005.

Profilo spazzolino per anta 
scorrevole - lunghezze:

	 Brush seal profile for sliding panel 
	 - lengths:

	

Perfíl cepillo para hoja corredera
	 - largo:

Ammortizzatore laterale (de-
stro 4-160 / sinistro 4-161).
Nota: Serratura disponibile 
su richiesta

	�� Side shock absorber (right 4-160 / 
left 4-161).

	 Note: Lock available on request

	� Amortizador lateral (derecho 4-160 / 
izquierda 4-161).

	 Nota: Cerradura disponible 
	 sobre pedido

Blocchetto guida a pavimento 
in polyamide completo di viti e 
tasselli (adattabile allo spesso-
re del vetro).

	�� Floor guiding pa-
tch in polyamide com
�plete with fastening set (selfadju-
stable to glass thickness).

	� Accesorio guía a pavimento en 
polyamida completo de tornillos 
y tacos adaptable al espesor del 
vidrio.

Consigliato soprattutto con 
l’utilizzo di vetri stratificati e 
temperati.
	�

Particularly suggested with tempe-
red and laminated glasses.

Preferido por la utilización del vidrio 
templado y laminado.

1500 mm
2000 mm
2500 mm
3000 mm

3500 mm
4000 mm
4500 mm
6000 mm

2000 mm
2300 mm
2500 mm

2700 mm
2900 mm
6000 mm

63

4913

5035

45

40

Art. No. 4-016
Fermo standard. 	�� Standard stopper. 	 Stopper standard.

Praktica | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto



Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

8 ÷ 12mm 150 Kg
330 Lbs

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta
3000 mm
9’ 10” 7/645/16”÷15/32”

+-

Variant
Apertura automatica

Automatic opening
Apertura automática

Su richiesta
Upon request
Bajo pedido

Soft-close
1x≥644 mm
2x≥1032 mm

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Nessuna tacca nel vetro
No need glass notches
No necesita muesca en 

el vidrio * ∞

*Fatta eccezione per gli articoli 4-302 e 4-303
Except art. 4-302 and 4-303.

A excepción de los art. 4-302 y 4-303

Telescopico
Telescopic

Telescópica 
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

Installazione senza trascinamento
Installation without connection kit
Instalacion sin kit de arreste

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

Installazione con trascinamento
Installation with connection kit
Instalacion con kit de arreste

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

Installazione con trascinamento
Installation with connection kit
Instalacion con kit de arreste

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
A / C / F

Art. No. 4-009

V1=H-82 
(Art.No. 4-271)

V1=H-107 
(4-235/4-009)

ca. 47

44

97

13
5

H

V
1

24
29

27

35

15

10

28

M
5x

6
(T

 0
4-

10
31

)

Art. No. 4-271

Art. No. 4-235

Art. No. 4-009

3

ca. 82

44

97

13
5

H

24
29

35

28

27
Art. No. 4-271

V1=H-82 
(Art.No. 4-271)

V1=H-107
(4-235/4-009)

3

V
1

5

35

Art. No. 4-009

Art. No. 4-235

40 47

25

15

10

10

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. No. 4-271

35

15

28

10

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

H

V
2

29

13
5

97
44

24
29

27

c.a 77

V
1

V1=H-82 
(Art.No.4-271)

V1=H-107 
(Art.No.4-235/4-009)

V2=H-39 
(Art.No.1-001)

V2=H-14 
(Art.No.4-271)

3

Art. No. 4-271

35

20
15

28

10

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

Art. No. 4-235

Art. No. 4-009

H

V
2

V
1

c.a 68

35

35

44 40

20
20

28
28

10

10
10

10

97
13

5
27

24

ca
. 1

5

29

7.5

Art.no. 1-005

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

3
M

5x
6

(T
 0

4-
10

31
)

V1=H-82 
(Art.No.4-271)

V1=H-107 
(Art.No.4-235 / 4-009)

V2=H-25 
(Art.No.1-001)

V2=H (Art.No.4-271)

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
B / D / E / G

Art. No. 4-271

20

10

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

H

V
2

c.a 81

97

12
0

13
5

V
1

27
44

24
29

3

V1=H-82 (Art.No.4-271)

V1=H-107 
(Art.No.4-235 / 4-009)

V2=H-130 
(Art.No.1-001)

V2=H-105 
(Art.No.4-271)

30

35

15

28

20

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
H

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

Art. No. 4-271

Art. No. 4-235

Art. No. 4-009

M5x6
(T 04-1031)

V
2

29

13
5

V
1

H

ca. 117

97

44
24

29
27

28

28
28

20

15

10

10

10

10

35

35

35

35

35

35

V1=H-82 
(Art.No.4-271)

V1=H-107 
(Art.No.4-235/4-009)

V2=H-19 
(Art.No.1-001)

V2=H-4 
(Art.No.4-271)3

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

Art. No. 4-009

Art. No. 4-235

V
1

H

ca. 98

28
28

10

10

25

25

25

25

25

25

15

25
V

2

44
24

29
97

27
13

5 V1=H-107 
(Art.No.4-235 / 4-009)

V2=H-35 (Art.No.1-001)

V2=H-10 (Art.No.4-271)3

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
m2l-f1 m2r-f1
m2l-f2 m2r-f2
m2l 2r-f2

Art. No. 4-316
profili magnetici
magnetic stripes
barras magneticas

V1=H-82 (Art.No.4-271)
V1=H-107 (Art.No.4-235 /4-320/321)

Art. No. 4-271

Art. No. 4-235

Art. No. 4-320

Art. No. 4-320

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-001

H

97
V

1 V
2

44

12
0

13
5

24
29

27

28

15

30

35

35

35

20

35

35

35

305

ca. 116

3

10
10

10

10

20
20

20

10

V2=H-130 (Art.No.1-001)
V2=H-105 (Art.No.4-271)

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
m2l / m2r

V1=H-82 (Art. No. 4-271)
V1= H-107 (Art. No. 4-320 / 4-235)

c.a 83

13
5

V
1

H

35

30 5 30

Art. No. 4-271

35

Art. No. 4-320

Art. No. 4-235

44
24

29

97
27

3

28

15
38

10

20

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
m3l-f1 m3r-f1
m3l-f2 m3r-f2
m3l 3r-f2

c.a 151

44
24

±5

97
V

1

29
27

3

Art. No. 4-271

28

15

35 35 35

30 5 30 5 30

2010

LM-U-20/20/2
Art.No. 1-001

V
2

H

12
0

13
5

Art. No 4-316
profili magnetici
magnetic stripes
barras magneticas

V1=H-82 (Art. No. 4-271)
V1=H-107 (Art. No. 4-320/4-235)
V2=H-130 (Art.No.1-001)
V2=H-105 (Art.No.4-271)

35 35 35

10

4-320
4-235
LM-U-20/20/2
Art. No. 1-011

20

20
10

35 35 35

38
10

4-320

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-011

58

10
20

10
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Installazioni tipo:
Installation types:
Tipos de instalaciones:
m3l / m3r

c.a 151

44
24

±5

97
V

1

29
27

3

Art. No. 4-271

28

15

35 35 35

30 5 30 5 30

2010

LM-U-20/20/2
Art.No. 1-001

V
2

H

12
0

13
5

Art. No 4-316
profili magnetici
magnetic stripes
barras magneticas

V1=H-82 (Art. No. 4-271)
V1=H-107 (Art. No. 4-320/4-235)
V2=H-130 (Art.1-001)
V2=H-105 (Art.4-271)

35 35 35

10

4-320
4-235
LM-U-20/20/2
Art. No. 1-011

20

20
10

35 35 35

38
10

4-320

LM-U-20/20/2
Art. No. 1-011

58

10
20

10
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Components | Componentes
Componenti

Art. No. 4-300
Set di accessori per un’anta 
scorrevole composto da: 2 car-
relli completi di rulli / 2 buffers.
- 	Peso massimo 
	 dell’anta 150 kg.
- 	�Adatto per vetri 
	 di spessore 8-10-12 mm
-	� Non è necessaria nessuna 

lavorazione del vetro.

��The fixing kit for one sliding panel 
consists of 2 clamps and 2 buffers.
-	� Max door weight 150 Kg.
-	 Suitable for 8-10-12 mm glass.
-	 No glass preparation is required.
	�

Set de accesorios para una hoja com-
puesto de: 2 abrazaderas / 2 buffers.
-	 Peso máx. de la puerta 150 Kg.
-	� Adecuado para vidrio de 8-10-12 

mm de espesor 
-	� No es necesario realizar muescas 

en el vidrio.

Art. No. 4-301

Art. No. 4-308 - LIGHT

Art. No. 4-309 - LIGHT

Set di accessori per un’anta 
scorrevole con sistema di 
trascinamento composto da: 
2 carrelli completi di rulli /2 
buffers/ kit di
trascinamento.
-	 Peso massimo 
	 dell’anta 100 kg.
- 	Adatto per vetri 
	 di spessore 8-10-12 mm
-	� Non è necessaria nessuna 

lavorazione del vetro.

The fixing kit for one sliding 
panel with connection kit consists
�of 2 clamps and 2 buffers.
-	� Max door weight 100 Kg.
-	 Suitable for 8-10-12 mm glass.
-	 No glass preparation is required.
	

	�

Set de accesorios para una hoja con 
kit de arrastre compuesto de: 2 abra-
zaderas / 2 buffers/ kit de arrastre.
-	 Peso máx. de la puerta 100 Kg.
-	� Adecuado para vidrio de 8-10-12 

mm de espesor
-	� No es necesario realizar muescas 
	 en el vidrio.

Set di accessori per un’anta 
scorrevole composto da:
2 carrelli completi di rulli / 2 
buffers.
- 	Peso massimo 
	 dell’anta 80 kg.
- 	Adatto per vetri 
	 di spessore 8-10-12 mm
- 	Non é necessaria nessuna 
	 lavorazione del vetro.

The fixing kit for one sliding panel 
consists of 2 clamps and 2 buffers.
- 	 Max. door weight 80 Kg.
- 	 Suitable for 8-10-12 mm glass
- 	 No glass preparation is required

Set de accesorios para una hoja 
compuesto de: 2 abrazaderas / 2 
buffers.
- 	 Peso máx. de la puerta 80 kg.
- 	 Adecuado para vidrio 
	 de 8-10-12 mm de espesor
- 	 No es necesario realizar muescas 	
	 en el vidrio

Set di accessori per un’anta 
scorrevole con il sistema di 
trascinamento composto da:
2 carrelli completi di rulli / 2 
buffers.
- 	Peso massimo 
	 dell’anta 60 kg.
- 	Adatto per vetri 
	 di spessore 8-10-12 mm
- 	Non é necessaria nessuna 
	 lavorazione del vetro.

The fixing kit for one sliding panel 
with connection kit consists of 2 
clamps and 2 buffers.
- 	 Max. door weight  60 Kg.
- 	 Suitable for 8-10-12 mm glass
- 	 No glass preparation is required

Set de accesorios para una hoja 
con kit de arrastre compuesto de: 2 
abrazaderas / 2 buffers.
- 	 Peso máx. de la puerta 60 kg.
- 	 Adecuado para vidrio 
	 de 8-10-12 mm de espesor
- 	 No es necesario realizar muescas 	
	 en el vidrio

250

250

150

150

Art. No. 4-305 Variant

Set di accessori per anta scor-
revole composto da: 2 morsetti 
con copertina, 2 carrelli in 
poliamide, 2 fermi.
-	 Peso massimo 
	 dell’anta Kg 100.
-	 Adatto per vetri 
	 di spessore 8-10 mm.
-	� Sono necessarie le tacche nei 

vetri.

	�� Fixing kit for one sliding panel consi-
sts of 2 clamping plates with covers, 
2 polyamide rollers, 2 stoppers.

-	 Max door weight Kg 100.
-	 Suitable for 8 - 10 mm glass.
-	 Cut out are required.

	

�Set de accesorios para una hoja 
compuesto de: 2 piezas de enclaje, 2 
buffers, 2 stoppers.
-	 Peso máx.de la puerta Kg100.
-	 Adecuado para vidrio 
	 de 8 - 10 mm.
-	 Es necesario realizar muescas 
	 en el vidrio.

Set of panel fittings - VARIANT MD
standard
2 trolleys with 2 rollers with delrin-covered 

bearings
2 limit stop buffers with holding clip

Glass thickness: tempered safety glass 8 or 10 mm or
laminated glass (made from tempered safety glass)
10,76 or 11,52 mm 

Flügelgarnitur - VARIANT MD
Standard
2 Laufwagen mit Tandemrollen mit delrin

ummantelten Kugellagern
2 Anschlagpuffer mit Haltefeder

Glasdicke: ESG 8 oder 10 mm oder 
VSG (aus ESG) 10,76 oder 11,52 mm

Art. No. 4-305 S bis 100 kg Flügelgewicht
up to 100 kg weight per panel

36

Glasbearbeitung
Glass preparation

X = Kanten feinjustiert
oder poliert
X = trimmed or 
polished edges

TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Glassdetail
glass detail

schlitzen

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Components | Componentes
Componenti

Art. No. 4-121
Maniglie a conchiglia per anta 
scorrevole Ø 70 richiedono un 
foro nel vetro da 50 mm.
Disponibili in finitura 810.

	� Shell type handle for sliding wing Ø 
70 mm, borehole in glass of 50 mm. 
Finish available 810.

Manecillas a concha para puerta corre-
dera de 70 mm Ø, que
necesitan una muesca en el vidrio de 
50 mm. Acabado disponible 810.

4

48

Art. No. 4-310

Guida di scorrimento preparata 
per il fissaggio al soffitto con 
viti svasate M6 DIN963 o con 
viti per il legno Ø 6 DIN97 
L=6000 mm.

	�� Runner rail, in lenght of 6000 mm, 
prepared for ceiling fastening with

	� slotted countersunk head screws 
M6 DIN963 or with wood 

	 screws Ø 6 DIN97.

Guía de deslizamiento, de 6000 mm 
de largo, preparada para fijarse al
techo con tornillos abocinados M6 
DIN963 y tornillos para madera
Ø 6 DIN97.

44

35

Art. No. 4-312

Art. No. 1-001

Art. No. 4-314

Guida di scorrimento preparata 
per il fissaggio al soffitto con 
viti svasate M6 DIN963 o con 
viti per il legno Ø 6 DIN97 
L=6000 mm.

	 ��Runner rail, in lenght of 6000 mm, 
prepared for ceiling fastening with

	� slotted countersunk head screws 
M6 DIN963 or with wood screws 

	 Ø 6 DIN97.

Guía de deslizamiento, de 6000 mm 
de largo, preparada para fijarse al
techo con tornillos abocinados M6 
DIN963 y tornillos para madera
Ø 6 DIN97.

Guida a U 20/20/2.

	

�U-channel 20/20/2. Guía a U 20/20/2.

Copertina completa di viti 
di fissaggio alla guida di 
scorrimento. Per il fissaggio 
alla guida di scorrimento 4-312 
sono necessari i magneti 
4-316 L=6000.

	�� Cover, in lenght of 6000mm, 
complete with fixing screws to the 
runner rail. For fixing at the runner 
rail 4-312 the magnets 4-316 are 
required.

Tapa de 6000mm de largo, completa 
con tornillos para fijar a la guía
de deslizamiento. Para la fijación a la 
guía de deslizamiento 4-312 son
necesarios los magnetos Art. 4-316.

13
2

33

6530

20

20

2

13
3

Art. No. 1-005

Guida a U 40/40/2,5. U-channel 40/40/2,5. Guía a U 40/40/2,5.40

40

2,5

Art. No. 4-271

Usare spazzolino - Use brush - Utilizar cepillo:

(Art. No. 4-275x8mm - 
4-276x10mm - 4-277x12mm da 
richiedere a parte)
Guida a pavimento predisposta 
per guarnizione a spazzolino.

(Art. No. 4-275x8mm - 4-276x10mm - 
4-277x12mm on request)
Floor guide channel prepared for 
brushes on both sides.

(Art. No. 4-275x8mm - 4-276x10mm - 
4-277x12mm sobre pedido)
Guía para pavimento preparada para 
perfi l de cepillo en ambos lados.

Art. No. 4-275
- per vetro da 8mm 
- for 8mm glass 
- para vidrio desde 8mm

Art. No. 4-276
- per vetro da 10mm 
- for 10mm glass 
- para vidrio desde 10mm

Art. No. 4-277
- per vetro da 12mm 
- for 12mm glass 
- para vidrio desde 12mm

28

35

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Art. No. 4-320 | 4-321
Guida inferiore per l’anta scor-
revole regolabile per
vetro da 8-10-12 mm completa 
di vite di fissaggio.

	�� Bottom floor guide for sliding wing 
adjustable for glass thickness of 
8-10-12 mm, fixing screws included.

Guía inferior para hoja corredera 
adaptable a espesores de cristal
de 8-10-12 mm, con tornillos de 
fijación incluídos.

50

45

Art. No. 4-235

Art. No. 4-317

Art. No. 4-304

Guida a pavimento in acciaio 
inossidabile regolabile per vetro 
da 8-10-12 mm completa di vite 
di fissaggio.

	�� Bottom floor guide made of 
stainless steel adjustable for glass 
thickness of 8-10-12 mm, fixing 
screws included.

Guía para pavimento en acero inoxi-
dable adaptable a espesores de
cristal de 8-10-12 mm, con tornillos de 
fijación incluídos.

Tappo laterale da applicare alla 
guida di scorrimento 4-310.

	�

End cap suitable for runner rail 4-310. Tapón de cierre final para aplicar a la 
guía de deslizamiento 4-310.

Stopper per installazioni senza 
kit di trascinamento con dispo-
sitivo per trattenere l’anta.
	

�Stop buffer with holding clip for 
wings without connection kit.

Stopper con sistema para retener la 
hoja sin kit de arrastre.

46

35 4

40 47

25

4-321

4-321

M.L.

4-320

4-320

M.R.

Variant | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto

Art. No. 4-360

Art. No. 4-362

Copertina per guida		
				  
				  
			 

Cover for rail Tapa para guía

Copertina per guida + supporto 
vetro fisso			
				  
			 
		

Cover for rail + stand for fixed glass Tapa para guía + soporte para vidrio 
fijo

Art. No. 4-364
Deckblende VARIANT aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, keine Verschraubung
mit Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT in rods, length 6.000 mm, not to be
screwed to upper track

Art. No. 4-365
Deckblende VARIANT wie oben, in Fixlängen
Cover rail VARIANT as above, in fix length

Art. No. 4-362
Deckblende VARIANT MD aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, mit angearbeiteter
Seitenteilaufnahme, keine Verschraubung mit
Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT MD in rods, length 6.000 mm, with gap
for fix panel installation, not to be screwed to upper track

Art. No. 4-363
Deckblende VARIANT MD wie oben, in
Fixlängen
Cover rail VARIANT MD as above, in fix length

Art. No. 4-360
Deckblende VARIANT MD aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, keine Verschraubung
mit Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT MD in rods,
length 6.000 mm, not to be screwed to upper track

Art. No. 4-361
Deckblende VARIANT MD wie oben, 
in Fixlängen
Cover rail VARIANT MD as above, in fix length

42

TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Art. No. 4-372
Silikonprofil 1 VARIANT MD (schwarz)
um den horizontalen Spalt zwischen Laufschiene
und Schiebeflügel zu schließen

Silicone rubber 1 VARIANT MD (black) 
to close horizontal gap between upper track and sliding panel

Art. No. 4-373
Silikonprofil 2 VARIANT MD (schwarz)
um den horizontalen Spalt zwischen Laufschiene
und Schiebeflügel zu schließen und zur
Befestigung des Seitenteils

Silicone rubber 2 VARIANT MD (black) 
to close horizontal gap between upper track and sliding panel
and for fix panel installation

Art. No. 4-374
Silikonprofil 3 VARIANT MD (schwarz)
zur Befestigung des Seitenteils

Silicone rubber 3 VARIANT MD (black) 
for fix panel installation

Art. No. 4-364
Deckblende VARIANT aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, keine Verschraubung
mit Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT in rods, length 6.000 mm, not to be
screwed to upper track

Art. No. 4-365
Deckblende VARIANT wie oben, in Fixlängen
Cover rail VARIANT as above, in fix length

Art. No. 4-362
Deckblende VARIANT MD aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, mit angearbeiteter
Seitenteilaufnahme, keine Verschraubung mit
Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT MD in rods, length 6.000 mm, with gap
for fix panel installation, not to be screwed to upper track

Art. No. 4-363
Deckblende VARIANT MD wie oben, in
Fixlängen
Cover rail VARIANT MD as above, in fix length

Art. No. 4-360
Deckblende VARIANT MD aus Leichtmetall in
Stäben, 6.000 mm lang, keine Verschraubung
mit Laufschiene erforderlich
Cover rail VARIANT MD in rods,
length 6.000 mm, not to be screwed to upper track

Art. No. 4-361
Deckblende VARIANT MD wie oben, 
in Fixlängen
Cover rail VARIANT MD as above, in fix length

42

TEUFELBESCHLAG
Wir machen Glas beweglich !

Art. No. 4-372
Silikonprofil 1 VARIANT MD (schwarz)
um den horizontalen Spalt zwischen Laufschiene
und Schiebeflügel zu schließen

Silicone rubber 1 VARIANT MD (black) 
to close horizontal gap between upper track and sliding panel

Art. No. 4-373
Silikonprofil 2 VARIANT MD (schwarz)
um den horizontalen Spalt zwischen Laufschiene
und Schiebeflügel zu schließen und zur
Befestigung des Seitenteils

Silicone rubber 2 VARIANT MD (black) 
to close horizontal gap between upper track and sliding panel
and for fix panel installation

Art. No. 4-374
Silikonprofil 3 VARIANT MD (schwarz)
zur Befestigung des Seitenteils

Silicone rubber 3 VARIANT MD (black) 
for fix panel installation



Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta
8 mm 50 kg 

110 Lbs
800 mm

31” 1/25/16”

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 812

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Acciaio inox lucido
Polished stainless steel
Acero inoxidable brillante

Yokas

810
Acciaio inox satinato
Satin stainless steel
Acero inoxidablesatinado
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Technology

4

Yokas
by

a parete
Wall fastening installation

Art. No 4-152

Art. No 4-135

Art. No 4-110Art. No 4-136

Art. No 4-151
Max weight 80kg
Peso max. 80kg

33

16

10

57

51
 +

/-2
.5

H
1=

H
+1

2

H

VITE / SCREW / TORNILLO 
UNI EN ISO 7051-ST6.3X38-C-Z

Art. No 4-235

-
mento del vetro la colla bi-componente LOXEAL 31-40, 

forniti separatamente.
-

nente con un tempo di applicazione di circa 2 min/m.  
Apply the bi-component glue LOXEAL 31-40 inside the 

provided separately. The operation requires around 25 ml/m of 
bi-component glue with an application time of around 2 min/m.

LOXEAL 31-40 utilizando un empujador o la pistola de extru-
sión suministrados por separado.
Esta operación necessita aprox. 25 ml/m de cola bi-componen-
te con un tiempo de aplicación de aprox. 2 min/m

Installazione con fissaggio a parete 
Wall fastening installation
Instalacion con fijación a la pared

Yokas | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Configurazioni e dimensioni

5

Ceiling fastening installation

Art. No 4-135

Art. No 4-117

Art. No 4-110

Art. No 4-152

Art. No 4-135

Art. No 4-136

Art. No 4-235

78

56
 +

/-2
.5

H

H
-6

6

-
mento del vetro la colla bi-componente LOXEAL 31-40, 

forniti separatamente.
-

nente con un tempo di applicazione di circa 2 min/m.  
Apply the bi-component glue LOXEAL 31-40 inside the 

provided separately. The operation requires around 25 ml/m of 
bi-component glue with an application time of around 2 min/m.

LOXEAL 31-40 utilizando un empujador o la pistola de extru-
sión suministrados por separado.
Esta operación necessita aprox. 25 ml/m de cola bi-componen-
te con un tiempo de aplicación de aprox. 2 min/m

Art. No 4-151
Max weight 80kg
Peso max. 80kg

VITE / SCREW / TORNILLO 
UNI EN ISO 7051-ST6.3X38-C-Z

10

Ceiling fastening installation
Instalacion con fijación al techo

Yokas | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto
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Yokas | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system
by

Set di accessori per un’anta 
scorrevole da 80 kg composta 
da 2 carrelli e 2 fermi.

Art. 4-151
Set for a 80 kg sliding panel compo-
sed by 2 rollers and 2 stoppers.

Set de accesorios para una hoja 
de peso de 80 kg compuesto de 2 
abrazaderas y 2 stoppers.

Profilo di alluminio da incolla-
re all’anta di vetro per spessori 
di 10 mm o 5+5+0,76mm. 

Lunghezze:
3000 mm
6000 mm

Art. 4-110
Aluminum profile to be glued to 
the glass wing suitable to 10 mm or 
5+5+0,76 mm glass
 
Lengths:
3000 mm
6000 mm

Perfil de aluminio a pegar a la hoja 
de vidrio para espesores de 10 mm o 
5+5+0,76 mm glass
 
Lengths:
3000 mm
6000 mm

Guida di scorrimento prepara-
ta per il fissaggio a soffitto e a 
parete completa di viti svasate 
M6 DIN963 o di viti per il legno 
∅6 DIN97.

Lunghezze:
2400 mm
6000 mm

Art. 4-152
Runner rail prepared for both ceiling 
and wall fastening complete with 
countershunk head screws M6 
DIN963 or with screws ∅6 DIN97
 
Lengths:
2400 mm
6000 mm

Perfil de aluminio a pegar a la hoja 
de vidrio para espesores de 10 mm o 
5+5+0,76 mm glass
 
Lengths:
2400 mm
6000 mm

Copertina di h 73 mm per il 
fissaggio della guida di scorri-
mento art. 4-152. 
Sono necessari almeno 2 art.4-
117 per metro.

Lunghezze:
2500 mm
4000 mm

Art. 4-135
Cover h 73 mm, for fixing the runner 
rail art. 4-152. No 2 pcs 4-117  per 
meter are required.
 
Lengths:
2500 mm
4000 mm

Tapa con altura 73 mm para fijación 
a la guia de deslizamento art. 4-152. 
Estan necesarios 2 art.4-117 cada 
metro.

 
Lengths:
2500 mm
4000 mm

Tappo di chiusura terminale 
della guida di scorrimento per 
fissaggio a soffitto completo 
di viti.

Art. 4-136
End cap for ceiling fastening runner 
rail complete with scres set.

Tapón de cierre final de la guía de 
deslizamento para fijación al techo 
completo de tornillos.

Tappo di chiusura terminale 
della guida di scorrimento per 
fissaggio a parete completo 
di viti.

Art. 4-137
End cap for wall fastening runner rail 
complete with scres set.

Tapón de cierre final de la guía de 
deslizamento para fijación a la pared 
completo de tornillos.

Aggancio per copertina art.4-
135 in nylon nero completo di 
viti (quantità suggerita 2 pz 
per metro).

Art. 4-117
Black nylon cover fixing clamp for 
art.4-135 complete with screws 
(recommanded quantity 2 pcs per 
meter).

Accesorio de fijaciónen nailon negro 
para tapa 4-135 coompleto de tornil-
los (necesario 2 piezas cada metro).
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7

28

35

25

45 40

.

 

.

Art. No. CV211

Art. No. CV212

Art. No. CV213

40 47

25

(art. 4-275x8mm, 4-276x10 
mm, 4-277x12 mm da richiede-
re a parte).  
Guida a pavimento predi-
sposta per guarnizione a 
spazzolino.

Art. 4-271
(art. 4-275x8mm, 4-276x10 mm, 
4-277x12 mm on request).
Flooring guide channel prepared for 
brushed. 

(art. 4-275x8mm, 4-276x10 mm, 
4-277x12 mmbajo pedido).
Guía al suelo preparada para perfil 
de cepillo.

Usare lo spazzolino | Use brush | Utilizar cepillo:

Art. 4.275
- per vetro da 8 mm
- for 8 mm glass
- para vidrio de 8 mm

Art.4-276
- per vetro da 10 mm
- for 10 mm glass
- para vidrio de 10 mm

Art. 4-277
- per vetro da 12 mm
- for 12 mm glas
- para vidrio de 12 mm

Blocchetto guida a pavimento 
in polyamide grigia completo 
di viti e tasselli (adattabili allo 
spessore del vetro)

Art. 4-009
Floor guide in grey polyamide with 
fastening set (sel-adjustable to the 
glass thickness).

Accesorio guía a pavimento en 
polyamida gris completo de tornillos 
y tacos adaptable a el espesore del 
vidrio.

Blocchetto guida a pavimento 
in acciaio inox completo di 
viti e tasselli (adattabili allo 
spessore del vetro completo di 
viti di fissaggio)

Art. 4-235
Floor guide in stainless steel with 
fastening set (sel-adjustable to 
the glass thickness, fixing screw 
included).

Accesorio guía a pavimento en acero 
inoxidable completo de tornillos y 
tacos adaptable a el espesore del 
vidrio, tornillos de fijación incluido.

Kit di incollaggio composto 
da 50 ml di colla e ago di 
estrusione

Art. CV211
Gluing kit composed by 50 ml 
bicomponents glue and 1 extruding 
needle.

Set de encolaniebto compuesto de 
50 ml de cola y 1 aguja de extrusión.

Spintore per estrusione colla.
Art. CV212

Glue extruding pusher. Empujadora para estrusión de la 
cola.

Pistola manuale di estrusione 
colla.

Art. CV213
Manuel glue extruding Pistola manual de extrusión de la 

cola.

Primer di pulizia
Art. CV219

Cleaning spray Limpiador spray

Bocchetta per serratura a 
pavimento con parapolvere 
per art. 16021.

Art. 15519
Dust proof floor lock strike plate for 
art. 16021.

Pocilo para art. 16021.

Serratura bassa con mezzo 
cilindro.

Art. 16021
Bottom lock with half cylinder. Cerradura baja con mitad cilindro.

Yokas | Sistema scorrevole compatto | Compact sliding system | Sistema compacto



Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta

176,37 Lbs 39” 3/8

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta

9’ 10” 1/85/16”÷3/8”+3/8”

+-

8÷10+10 mm 80 kg 1000 mm 3000 mm

Invisible 
connection

Telescopico

Max. 12 ante in totale (6 per ogni lato)
Up to 12 wings (6 on each side)

Hasta 12 Hojas (6 hojas por lado)

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Telescopic
Telescópica 



Invisible connection | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable

Barra di supporto allo scorrimento
in acciaio inossidabile.
Stainless steel roller’s supporting rod.
Barra de soporte para el
deslizamiento en acero inoxidable.

Cuscinetto assiale cromato.
Chromed axial bearing finish.
Cojinete axial cromado.

Guida superiore in alluminio.
Aluminium upper track.
Guia superior en aluminio.

Rullo di scorrimento a cuscinetti.
Roller bearing.
Rodillo de deslizamiento a cojinetes.

Cerniera superiore di scorrimento in alluminio.
Aluminum top sliding patch fitting.
Bisagra superior de deslizamiento in aluminio.

Albero di rotazione in acciaio inossidabile Ø16 
mm.
16 mm stainless steel shaft.
Arbol de rotacion en acero inoxidable Ø16 mm.
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8-700

8-006
8-563

8-554 1-220

8-560

8-567

60

6

20

8

L

H anta vetro
H glass wing
H hoja de vidrio

4 4

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

27

50
ø20

27

62

50

90

65

ø55

L

H

Dimensione max anta:
Max wing size:
Dimension maxima della hoja:

1000 x 3000

Spessore max vetro:
Max glass thickness:
Espesor maximo del vidrio:

10 + 10 mm

70

27

8-511 LE

8-511 LA

8-511 RE

8-511 RA

SX DX

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Ingombro dell’anta parcheggiata
Measure of the parked wing
Medida de la hoja aparcada

1

1

ø20

27

50

27

62

50

38

L

H

Dimensione max anta:
Max wing size:
Dimension maxima della hoja:

1000 x 3000

Spessore max vetro:
Max glass thickness:
Espesor maximo del vidrio:

10 + 10 mm

120

27

8-512 LE

8-512 LA

8-512 RE

8-512 RA

SX DX

Interno
Inside
Interno

Esterno
Outside
Externo

Ingombro dell’anta parcheggiata
Measure of the parked wing
Medida de la hoja aparcada

ø20

2

ø20

ø20
ø20

Lunghezza della
guida superiore e a
pavimento per ordini
a stock

8-700   2000 mm
8-006   2000 mm

Upper track and
bottom “U” channel
length for stock orders
Ancho de las guías
superior y inferior
para pedido de stock

8-567

60

L

H anta vetro
H glass wing
H hoja de vidrio

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

1 2

6

8-560

20
8

8-563

8-554

8-562

8-554

8-550

8-553
(8-564)

8-700

8-006
L

4 42

Invisible connection | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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8-567

60

L+24

H anta vetro
H glass wing
H hoja de vidrio

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

27

50

27

62

50

38

L+24

H

Dimensione max anta:
Max wing size:
Dimension maxima della 
hoja:

1000 x 3000

Spessore max vetro:
Max glass thickness:
Espesor maximo del vidrio:

10 + 10 mm

175

27

8-513 LE

8-513 LA

8-513 RE

8-513 RA

SX DX

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Ingombro dell’anta parcheggiata
Measure of the parked wing
Medida de la hoja aparcada

1 2

6

8-560

20
8

8-563

8-554 8-555

8-550

8-553
(8-564)

8-006
L

ø20

38 38

1 2

ø20

ø20
ø55

ø20 ø20

ø20

L

Lunghezza della
guida superiore e a
pavimento per ordini
a stock

8-700   3000 mm
8-006   3000 mm

Upper track and
bottom “U” channel
length for stock orders

Ancho de las guías
superior y inferior
para pedido de stock

4L+55 mm

8-561

8-700

1-220

3

3

L

ø20

ø20

38 90

65

4

422

8-567

60

L+24 L+24

H anta vetro
H glass wing
H hoja de vidrio

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

27

50

27
62

50

38

L+24

H

Dimensione max anta:
Max wing size:
Dimension maxima della hoja:

1000 x 3000

Spessore max vetro:
Max glass thickness:
Espesor maximo del vidrio:

10 + 10 mm

225

27

8-514 LE

8-514 LA

8-514 RE

8-514 RA

SX DX

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Ingombro dell’anta parcheggiata
Measure of the parked wing
Medida de la hoja aparcada

Per il posizionamento della serratura 
vedere  pag. 25
For lock positioning see page 25
Por alojamiento de la cerradura ver 
pag. 25

1 2

6

8-560

20
8

8-563

8-554 8-555

8-550

8-553
(8-564)

8-006
L

ø20

38 38

1 2

ø20

ø20
ø20 ø20

ø20

L

Lunghezza della
guida superiore e a
pavimento per ordini
a stock

8-700   4000 mm
8-006   4000 mm

Upper track and
bottom “U” channel
length for stock orders

Ancho de las guías
superior y inferior
para pedido de stock

L

8-561

8-700  

3

8-550 8-562

8-553
(8-564) 8-554

4

4 3

4 4222

ø20

Invisible connection | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Configurazioni e dimensioni

8-567

60

L+24

H anta vetro
H glass wing
H hoja de vidrio

Piano del pavimento
Floor level

Plano del pavimento

27

50

27

62

50

38

L+24

H

Dimensione max anta:
Max wing size:
Dimension maxima della hoja:

1000 x 3000

Spessore max vetro:
Max glass thickness:
Espesor maximo del vidrio:

10 + 10 mm

275

27

8-515 LE

8-515 LA

8-515 RE

8-515 RA

SX DX

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Ingombro dell’anta parcheggiata
Measure of the parked wing
Medida de la hoja aparcada

1 2

6

8-560

20
8

8-563

8-554 8-555

8-550

8-553
(8-564)

8-006
L

ø20

38 38

1

2

ø20

ø20
ø20

ø55

ø20

ø20

L

Lunghezza della
guida superiore e a
pavimento per ordini
a stock

8-700   5000 mm
8-006   5000 mm

Upper track and
bottom “U” channel
length for stock orders

Ancho de las guías
superior y inferior
para pedido de stock

L
4L+60 mm

8-561

8-700

1-220

3

5

L

ø20

ø20

38 90

65

4 2 2 2 2

8-550 8-561

8-555
8-553
(8-564)

L

4 5

3

4

4
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Configurazioni e dimensioni

Art. No 8-550

38 38 55

65

Art. No 1-220

14

26

110

Art.N° 8-512 / Art. N° 8-514
Posizionamento della serratura esterna
Positioning of the external lock
Alojamiento de la cerradura externa

Posizionamento della serratura (Art. N° 1-220) nel caso di installazioni a 2 o 4 ante che necessitano l’accesso alla chiusura dall’esterno.
Positioning of the lock (Art. N° 1-220) in case of installations of 2 or 4 wings where locking is required from the outside.
Alojamiento de la cerradura (Art. N° 1-220) en el caso de instalaciones de 2 o 4 hojas que necesitan cerrar desde el exterior.

IMPORTANTE: La serratura sarà posizionata come da disegno sostituendo l’accessorio Art. N° 8-553 con l’Articolo 8-550.
IMPORTANT: 
IMPORTANTE: La cerradura se instalerá como el diseño sustituyendo el accesorio Art. N° 8-553 con el accesorio Art. N° 8-550.
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Configurazioni e dimensioni

27 26 52 52

24

90

Art. No 8-553 Art. No 1-220

Art. No 8-554 Art. No 8-555

Sezione orizzontale Horizontal section
Seccion horizontal
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Configurazioni e dimensioni

58

60
Interno

Inside
Interno

Esterno
Outside
Externo

Altezza anta=Altezza vano - 74 mm
Wing height=Opening height - 74 mm
Altura hoja=Altura claro - 74 mm

6

104

26

A
rt

. N
o 

8-
56

1

Fori per viti TSP
Holes for countersunk screws Ø6 mm
Taladros para tornillos avellanados Ø6 mm

Upper vertical section
Seccion verical superior

Sezione verticale 
superiore

Bottom vertical section
Seccion verical inferior

Sezione verticale 
inferiore

26

8

20

20

Piano del pavimento
Floor level

Plano del pavimento

A
rt

. N
o 

8-
55

5

Guida inferiore in ottone 20/20/20/2 mm
Brass bottom rail 20/20/20/2 mm

Guia inferior en latón 20/20/20/2 mm

Art. No 8-006

104
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Configurazioni e dimensioni

Upper detail of first wing
Detalle superior de la primera hoja

Dettaglio superiore 
della prima anta

27 Art. No 8-567

Art. no. 8-560

Art. no. 8-554

Pezzo rimovibile minimo 106 
Removable piece minimum 106 - Pieza removible minimo 106

6

Bottom detail of first wing
Detalle inferior de la primera hoja

Dettaglio inferiore 
della prima anta

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Altezza anta 
Wing height 
Altura hoja 

81,5

10
4

8

27

4

Art. No 8-563
Guida inferiore in ottone 
20/20/20/2 mm
Brass bottom rail 
20/20/20/2 mm
Guia inferior en latón 
20/20/20/2 mm

Art. No 8-006
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Configurazioni e dimensioni

Positioning of the external lock
Alojamiento de la cerradura 
externa

Art.N° 8-512
Art. N° 8-514
Art. N° 8-516

Posizionamento
della serratura esterna

Posizionamento della serratura (Art. N° 1-220)
nel caso di installazioni a a 2, 4 o 6 ante che necessitano 
l’accesso alla chiusura dall’esterno.

Positioning of the lock (Art. N° 1-220) in case of installations 
of 2, 4 or 6 wings where locking is required from the outside.
Alojamiento de la cerradura (Art. N° 1-220) en el caso de 
instalaciones de 2, 4 o 6 hojas que necesitan cerrar desde el 
exterior.

110

65

553838

IMPORTANTE: La serratura Art.1-220 sarà posizionata come 
da disegno sostituendo l’accessorio Art. N° 8-553 con l’Arti-
colo 8-550.

IMPORTANT: The lock item 1-220 has to be placed according 
to the above drawing replacing the fitting Art. N° 8-553 
with the fitting Art. N° 8-550.
IMPORTANTE: La cerradura Art. No. 1-220 se instalerà como 
el diseño sustituyendo el accesorio Art. N° 8-553 con 
el accesorio Art. N° 8-550.

Art. No 8-550

Art. No 1-220

26

14

130
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Configurazioni e dimensioni

Disposizione carrelli 
nella guida superiore

Rollers positioning in the upper track
Alojamiento carrettillas en la guia superior

18

27 104 104 104

Pezzo rimovibile 
Removable piece - Pieza removible 

perno prima anta
first wing’s upper pivot

punto de giro de la primera hoja

carrello seconda anta
second wing’s roller

carrettilla de la segunda hoja

carrello quarta anta
fourth wing’s roller

carrettilla de la cuarta hoja

carrello sesta anta
sixth wing’s roller

carrettilla de la sexta hoja

Distanziatore
con fermo
Spacer with stopper
Riostra con tope

Art. No. 8-759
Carrello
Roller
Carrettilla

Art.  No. 8-759
Carrello
Roller
Carrettilla

guida superiore 
8-700

upper track 8-700
guia superior 8-700

Art. No 42800

Art. No 41800
Art. No 1-220
Art. No 1-221

PT

58

26

50
60

6

Art. No 8-568

Art. No 42800
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Components | Componentes
Componenti

10-004
Guida inferiore in ot-
tone (20x20x20x2mm)

	� Brass bottom rail 
(20x20x20x2mm)

	� Guia inferior en latón 
(20x20x20x2mm)

1-220
Serratura a profilo
internazionale completa
di bocchetta a pavimento 
senza cilindro
	� Bottom lock international 

profile complete with floor 
strike no cylinder

	� Cerradura completa de 
cerradero a pavimento sin 
cilindro

8-550
Cerniera
superiore/inferiore
	 Top/bottom patch fitting
	 Bisagra superior/inferior

8-553
Cerniera inferiore
completa di 
catenacciolo di
chiusura
(impacchettamento interno)

	� Bottom patch fitting with 
locking bolt

	 (folding inside)
	� Bisagra inferior completa de 

cerrojo de cierre (plega-
miento al interior)

8-554
Cerniera inferiore per 
prima/ultima anta
	� Bottom patch fitting for 

leading wing
	� Bisagra inferior para la 

primera/última hoja

8-555
Cerniera inferiore di
scorrimento
	� Bottom sliding patch fitting
	 Bisagra inferior de
	 deslizamiento

8-561
Cerniera superiore di 
scorrimento
	 Top sliding patch fitting
	� Bisagra superior de 

deslizamiento

8-562
Cerniera superiore 
per ultima anta
	� Top patch fitting for last 

wing
	� Bisagra superior para la
	 última hoja

8-563

8-560

Alloggiamento per cer-
niera inferiore prima/
ultima anta art. no. 
8-554
	� Bottom pivot adaptor 

for leading wing patch 
fitting art. no. 8-554

	� Alojamiento para la bisa-
gra inferior

	 primera/última hoja art. 	
	 no. 8-554

Cerniera superiore 
per prima anta
	� Top patch fitting for first 

wing
	� Bisagra superior para la 

primera hoja

8-564
Cerniera inferiore destra o 
sinistra completa di catenac-
ciolo di chiusura
(impacchettamento esterno)

	� Left or right bottom patch fitting 
with locking bolt

	 (folding outside)
	� Bisagra inferior derecha o iz-

quierda completa de cerrojo 
	 de cierre
	 (plegamiento al exterior)

8-700
Guida superiore in
alluminio
	 Aluminium upper track
	 Guia superior en aluminio

8-567
Bloccaggio di scorrimento 
per prima/ultima anta
	� Upper stop for leading 

wing’s roller
	� Blocaje de deslizamiento 

para primera/última hoja
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Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta

154,32 Lbs 35” 7/16

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta

98” 7/165/16”-3/8”

+-

8-10 mm 70 kg 900 mm 2500 mm

Telescopico

Max. 10 ante in totale (5 per ogni lato)
Up to 10 wings (5 on each side)

Hasta 10 Hojas (5 hojas por lado)

Telescopic
Telescópica 
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 9-111

Glass preparation: all holes ø 20 mm; all edges precision
adjusted

Upon request art. no. 9-111 can be installed without
upper track.
Please request on.

detail X: see also page 15

Floor level

inside

outside

Art. 9-111

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Dettaglio X
Detail X 
Detalle X

Prepazione del vetro: tutti i fori ∅ 20 mm; i bordi laterali devono 
essere molati a filo lucido. Guida su richiesta e personalizzabile 
(la guida non è inclusa). 

Glass preparation: all holes ∅ 20mm; all edges precision adjusted.
Upper track on request and costumizable (upper track not 
included).

Preparación del vidrio: todos los agujeros en el vidrio ∅20 mm, to-
dos los bordes ajustados con precisión. Guía superiór bajo pedido 
y  personalizables (guía no incluida).
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 9-112

Calculation of glass dimensions:
B = (Total width - 10) : 2

Glass preparation: all holes ø 20 mm; all edges precision
adjusted

Length of aluminum U-channel:
U-channel = total width

Upon request art. no. 9-112 can be installed without
upper track and without bottom U-channel.

Floor level

inside

outside
length of U-channel length of U-channel

Art. 9-112

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Calcolo dimensioni del vetro:
B= (larghezza totale-10) : 2
Prepazione del vetro: tutti i fori ∅ 20 mm; i bordi laterali devono 
essere molati a filo lucido. 
Lunghezza della guida a terra: 
Guida a terra=larghezza totale
Guida su richiesta e personalizzabile (la guida non è inclusa). 

Calculation of glass dimensions:
B= (total width-10) :2
Glass preparation all holes ∅20 mm; all edges precision adjusted.
Length of aluminum U-channel 
U-channel=total width
Upper track on request and costumizable (upper track not 
included).

Cálculo de las dimensiones del vidrio:
B=(ancho totál-10):2
Preparación del vidrio: todos los agujeros en el vidrio ∅20 mm, 
todos los bordes ajustados con precisión. 
Guía superiór bajo pedido y  personalizables (guía no incluida).

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. No. 9-113

Caluclation of glass dimensions:
B

2,3
= Total width - (12+11) : 3

B
1
=       B

2,3
+ 11

Glass preparation: all holes ø 20 mm; all edges precision
adjusted

Length of aluminum U-channel:
2B + 40 mm

detail X: see also page 15

Floor level

inside

outside
length of U-channellength of U-channel

Art. 9-113

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Dettaglio X
Detail X 
Detalle X

Prepazione del vetro: tutti i fori ∅ 20 mm; i bordi laterali devono 
essere molati a filo lucido. Guida su richiesta e personalizzabile 
(la guida non è inclusa). 

Glass preparation: all holes ∅ 20mm; all edges precision adjusted.
Upper track on request and costumizable (upper track not 
included).

Preparación del vidrio: todos los agujeros en el vidrio ∅20 mm, to-
dos los bordes ajustados con precisión. Guía superiór bajo pedido 
y  personalizables (guía no incluida).

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 9-114

Caluclation of glass dimensions:
B

2,3
= Total width - (14+22) : 4

B
1,4

=       B
2,3

+ 11

Glass preparation: all holes ø 20 mm; all edges precision
adjusted

Length of aluminum U-channel:
U-channel = total width

Floor level

inside

outside
length of U-channellength of U-channel

Art. 9-114

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Calcolo dimensioni del vetro:
B= (larghezza totale-10) : 2
Prepazione del vetro: tutti i fori ∅ 20 mm; i bordi laterali devono 
essere molati a filo lucido. 
Lunghezza della guida a terra: 
Guida a terra=larghezza totale
Guida su richiesta e personalizzabile (la guida non è inclusa). 

Calculation of glass dimensions:
B= (total width-10) :2
Glass preparation all holes ∅20 mm; all edges precision adjusted.
Length of aluminum U-channel 
U-channel=total width
Upper track on request and costumizable (upper track not 
included).

Cálculo de las dimensiones del vidrio:
B=(ancho totál-10):2
Preparación del vidrio: todos los agujeros en el vidrio ∅20 mm, 
todos los bordes ajustados con precisión. 
Guía superiór bajo pedido y  personalizables (guía no incluida).

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 9-115

Calculation of glass dimensions:
B

2,3,4,5
= Total width - (16+11) : 5

B
1
=       B

2,3,4,5
+ 11

Glass preparation: all holes ø 20 mm; all edges precision
adjusted

Length of aluminum U-channel:
4B + 43 mm

detail X: see also page 15

Floor 
level

inside

outside

length of U-channel length of U-channel

Art. 9-115

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Calcolo dimensioni del vetro:
B= (larghezza totale-10) : 2
Prepazione del vetro: tutti i fori ∅ 20 mm; i bordi laterali devono essere molati 
a filo lucido. 
Lunghezza della guida a terra: 
Guida a terra=larghezza totale
Guida su richiesta e personalizzabile (la guida non è inclusa). 

Dettaglio X
Detail X 
Detalle X

Calculation of glass dimensions:
B= (total width-10) :2
Glass preparation all holes ∅20 mm; all edges precision adjusted.
Length of aluminum U-channel 
U-channel=total width
Upper track on request and costumizable (upper track not included).

Cálculo de las dimensiones del vidrio:
B=(ancho totál-10):2
Preparación del vidrio: todos los agujeros en el vidrio ∅20 mm, todos 
los bordes ajustados con precisión. 
Guía superiór bajo pedido y  personalizables (guía no incluida).

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía

Lunghezza della guida
Length of U-channel
Longitud de la guía
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Configurazioni e dimensioni

Acanto
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Configurazioni e dimensioni

Larghezza max. anta
Max. door width
Ancho max. de la puerta

Altezza max. anta
Max door height
Altura de la puerta

Peso max. anta
Max. door weight
Peso de la puerta

Regolazione in altezza
Heigth adjustment 
Ajuste

Spessore del vetro
Glass thickness 
Espesor del vidrio

Finiture standard 
Standard finishing
Acabados estándar

+ -Kg 

650 mm
2”1’ 37/64

2400 mm [7’ 10” 1/2]
3000 mm with extra 
middle hinge  

50 kg
110,2 Lbs

±5 mm
±13/64

8-10 mm
5/16” - 13/32

100E Alluminio 
Aluminium
Aluminio
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Configurazioni possibili

info@
shai-shick.co.il I technical@

shai-shick.co.il I w
w

w
.S

hai-shick.co.il
טלפקס I 1599-500-949 ת.ד. 71089 מיקוד I 91710 רחוב בן יהודה 34, מגדל העיר, ירושלים I שי שיק חברה ליעוץ וייבוא בע”מ

Installation

4

D
esigned by

��
���
�”��

52000 09-4040

09-4010

09-4060 09-4040

09-401051000

09-4040

09-4020 58500

09-4030

51000
09-4030

09-4010 09-4010

52000 09-4040 09-4060 09-4040 09-4060 09-4040 09-4050

5850009-4020
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D
H
SH

-01
SH

SH
-02

D
H
SH

-02

5

95

515

7
30

95

28

15
15

58

18

4

Art. No. 09-4010100E

Art. No 09-4020100E

Art. No. 09-4030100E

D
H
SH

-01
SH

SH
-02

D
H
SH

-02

5

95

515

7
30

95

28

15
15

58

18

4

D
H
SH

-01
SH

SH
-02

D
H
SH

-02

5

95

515

7
30

95

28

15
15

58

18

4

D
H
SH

-01

285

45

8~12

9.017.0

SH
SH

-02

BUSH
CSK SCREW

CSK NUT BODY

GASKET
PLATE

ROLLER HOUSING
M8 COUNTER CLOCKWISE

D
H
SH

-02

2

Art. No. 09-4040100E
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D
H
SH

-01

285

45

8~12

9.017.0

SH
SH

-02

BUSH
CSK SCREW

CSK NUT BODY

GASKET
PLATE

ROLLER HOUSING
M8 COUNTER CLOCKWISE

D
H
SH

-02

2

Cod. 09-4050100E

Cod. 09-4060100E

D
H
SH

-01

285

45

8~12

9.017.0

SH
SH

-02

BUSH
CSK SCREW

CSK NUT BODY

GASKET
PLATE

ROLLER HOUSING
M8 COUNTER CLOCKWISE

D
H
SH

-02

2
 30

1-5/32"
 

 8-10-12-12,7
5/16"-3/8"-15/32"-1/2"

  140
5-1/2"

 

 45
1-3/4"

 

 55
2-5/32"

 

 114
4-1/2"

 

 27
1-1/16"

 

16/18
 5/8"-23/32"

T5.01

WWW .CA SMA . I T

51000

Cod. 51000
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12
15/32"

 52
2-1/16"

 

 140
5-1/2"

 

 45
1-3/4"

 

 14
9/16"

 

 30
1-3/16"

 

 8-10-12-12,7
5/16"-3/8"-15/32"-1/2"

 

16/18
5/8"-23/32"

 27
1-1/16"

 
 35

1-3/8"
 

 114
4-1/2"

 

T5.25

WWW .CA SMA . I T

58500

Cod. 58500

 140
5-1/2"

 

 45
1-3/4"

 

12
1/2"

 55 (52÷58)
2 5/32"(2" 1/16-2" 9/32 )

 
 30

1-5/32"
 

 8/10/12
5/16"-3/8"-1/2"

 

 114
4-1/2"

 

 27
1-1/16"

 

16/18
5/8"-23/32"

SPAZIO PER ICONE IDRAULICHE

SP
AZ
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IN
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U
R
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TI

C
H

E

52000

WWW .CA SMA . I T

Cod. 52000

Cod. 11700
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3 

 1
5 

 3
 

 5
  4° 35' 

 
50

 

57

11700

SPEEDYBYCASMA SRL PH +39 02 87188746 +39 02 87188746  - WWW.SBYC.IT - INFO@SBYC.IT

A RAINBOW IN
GLASS COMPETENCE

02

 20 

 2
3 

 1
5 

 3
 

 5
  4° 35' 

 
50

 

57

11700

SPEEDYBYCASMA SRL PH +39 02 87188746 +39 02 87188746  - WWW.SBYC.IT - INFO@SBYC.IT

A RAINBOW IN
GLASS COMPETENCE
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08-1120100E

09-4070100E

DHSH-03

316 Shai Shick Co. Ltd.
mm

A/0
1:1

Shaike
2014-01-10

2
3

4
5

GFEDCB A

1

0

DHSH-03

1
2
3
4
5
6
7
8
9

DHSH-03-1 316 1

1

DHSH-03-2 316 1
DHSH-03-3 316 1

DHSH-03-5

4

PVC 4
DHSH-03-6 316 1

6

5

DHSH-03-7 316 1
DHSH-03-8

7

PVC 4
DHSH-03-9 316 4

9

9

DHSH-03-10 PVC 2

11

M4*5

M8*16

4
10

DHSH-03-11 316

DHSH-03-4 316 1

11

13
14

12 DHSH-03-12

DHSH-03-13
DHSH-03-14

316
316
316

1
1
4 M4*8

13

2

3

6

7

14

12

10

8

Shaike

BOLT LOCK
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Configurazioni e dimensioni

52.000

51.000 58.500

09-4040 09-4060

09-4010 09-4070

52.000

51.000

09-4040

09-4010

09-4060

09-4070 09-4010 09-4090

09-4040 09-4050

TACCHE
Notch in the glass | Muesca en el vidiro 
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Configurazioni e dimensioni

52.000

51.000 09-4010

09-4060

09-4070

09-4040 09-4050

58.500
09-4020

52.000

51.000

09-4040

09-4010

09-4060

09-4070 09-4070 09-4020

09-4040 09-4040   09-4050

TACCHE
Notch in the glass | Muesca en el vidiro 



Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta

220,46 Lbs 3’ 3” 3/8

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta

9’ 10” 1/83/8”-15/32”

+-

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Serie 100 e 200

10-12mm 100 kg 1000 mm 3000 mm

Telescopico

Max. 10 ante in totale (5 per ogni lato)
Up to 10 wings (5 on each side)

Hasta 10 Hojas (5 hojas por lado)

Telescopic
Telescópica 
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Components | Componentes
Componenti

Serie 100

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 8-102

L

4 42

7 02
32
06

L = Length of bottom U-channel (mm) = total width

inside

outside

inside

outside

Typ 2 LE

Typ 2 RATyp 2 LA

Typ 2 RE

length of U-channel

length of U-channellength of U-channel

length of U-channel

total widthtotal width

total widthtotal width

width of panel

gl
as

s 
he

ig
ht

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

floor level

roller

roller

bolt

locking inside

total width

calculation of glass width
width of panel 1,2 = (total width - 10mm) : 2

width of panel

Art. 8-102

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Calcolo larghezza vetro
Larghezza pannello  1, 2= (larghezza totale-10):2
 
Calculation of glass width
Width of panel 1,2 = (total width -10 mm): 2

Plano del pavimento
Ancho de la puerta 1,2 = (ancho total-10): 2

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
L= Lunghezza della guida a pavimento (mm) = larghezza totale
L = Length of bottom U channel (mm) = total width
L = Longitud de la guía ene le suelo (mm) = ancho total

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Larghezza totale | Ancho total

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  anta
ancho de la puerta

Larghezza totale | Ancho total

Larghezza totale | Ancho total Larghezza totale | Ancho total

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Carrello  
R u e d a 
de guía

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Lunghezza della guida | Longitud de la guía Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Configurazioni e dimensioni

Art. No. 8-112

4 42

7

inside

outside

inside

outside

Typ 2 LE

Typ 2 RATyp 2 LA

Typ 2 RE

total widthtotal width

total widthtotal width

calculation of glass width:
width of panel 1,2 = (total width - 10mm) : 2

locking inside

gl
as

s 
he

ig
ht

he
ig

ht
 o

f p
an

el

to
ta

l h
ei

gh
t

floor level

width of panel width of panel

total width

floor bushing
1 x art. no. 8-680

floor bushing
1 x art. no. 8-680

floor bushing
1 x art. no. 8-680

floor bushing
1 x art. no. 8-680

flo
or

 s
up

po
rt

top fastenings

Art. No. 8-113

bearing block

Art. No. 8-114

fixing plate with pivot

Art. No. 8-115

pivot with thread M10

va
ria

bl
e

Art. 8-112

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Calcolo larghezza vetro
Larghezza pannello  1, 2= (larghezza totale-10mm):2
 
Calculation of glass width
Width of panel 1,2 = (total width -10 mm): 2

Plano del pavimento
Ancho de la puerta 1,2 = (ancho total-10mm): 2

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Larghezza totale | Ancho total

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  anta
ancho de la puerta

Larghezza totale | Ancho total

Larghezza totale | Ancho total Larghezza totale | Ancho total

Su
p

p
or

to
 a

 p
av

im
en

to
 

So
p

or
te

 e
n

 e
l s

u
el

o

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Fissaggio superiore
Top fastening
Fisaje superior

Blocchetto
Bloque de rodamiento

Piastrina
Placa de fijación

Pivot  

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Configurazioni e dimensioni

Art. 8-103

7 02
32
06

4 2 2 4

L

L=  Length of bottom U-channel (mm) = 2 x width of panel + 12 mm

Typ 3 RATyp 3 LA

Typ 3 RETyp 3 LE

length of U-channellength of U-channel

length of U-channellength of U-channel

total widthtotal width

total widthtotal width

bolt roller

roller
locking inside

gl
as

s 
he

ig
ht

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

floor level

floor bushing
1 x art. no. 8-685

floor bushing
1 x art. no. 8-685

floor bushing
1 x art. no. 8-685

floor bushing
1 x art. no. 8-685

total width

calculation of glass width:
width of panel 1,2,3 = (total width - 12mm) : 3

width of panel width of panel width of panel

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
L= Lunghezza della guida a pavimento (mm) = 2x larghezza anta + 12 mm
L = Length of bottom U channel (mm) = 2x width of panel + 12 mm
L = Longitud de la guía ene le suelo (mm) = 2x anchode la puerta + 12 mm

Calcolo larghezza vetro
Larghezza pannello = (larghezza totale-12 mm):3
 
Calculation of glass width
Width of panel = (total width -12 mm): 3

Plano del pavimento
Ancho de la puerta = (ancho total-12mm): 3

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

Carrello  
R u e d a 
de guía

larghezza  anta
ancho de la puerta

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

Lunghezza della guida | Longitud de la guíaLunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total Larghezza totale | Ancho total

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Configurazioni e dimensioni

Art. 8-104

Art. No. 8-104

7 02
32
06

4 42 22

L

L = Length of bottom U-channel (mm) = total width

inside

inside

outside

outsideTyp 4 LA

Typ 4 RETyp 4 LE

Typ 4 RA

length of U-channellength of U-channel

length of U-channellength of U-channel

total widthtotal width

total widthtotal width

bolt

rollerroller

rollerroller

locking insidelocking inside

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

gl
as

s 
he

ig
ht

floor level

total width

calculation of glass width:
width of panel 1,2,3,4 = (total width - 14mm) : 4

width of panel width of panel width of panel width of panel

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
L= Lunghezza della guida a pavimento (mm) = larghezza totale
L = Length of bottom U channel (mm) = total width
L = Longitud de la guía ene le suelo (mm) = ancho total

Calcolo larghezza vetro
Larghezza pannello = (larghezza totale-14 mm):4
 
Calculation of glass width
Width of panel = (total width -14 mm): 4

Plano del pavimento
Ancho de la puerta = (ancho total-14mm): 4

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  anta
ancho de la puerta

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Carrello  
R u e d a 
de guía

Carrello  
Rueda de 
guía

larghezza  anta
ancho de la puerta

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

Lunghezza della guida | Longitud de la guíaLunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total Larghezza totale | Ancho total

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Carrello  
Rueda de guía

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable



W W W . C A S M A . I T83

Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
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Art. 8-105

Art. No. 8-105

7 0
2

3
2

0
6

4 422 222

L

L = Length of bottom U-channel (mm) = 4 x width of panel + 16 mm

inside

inside

outside

outside
Typ 5 RATyp 5 LA

Typ 5 RETyp 5 LE

length of U-channellength of U-channel

length of U-channellength of U-channel

total width

total widthtotal width

total width

bolt roller

rollerroller

roller

locking insidelocking inside

gl
as

s 
he

ig
ht

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

floor level

floor bushing
1 x art. no. 8-685

total width

floor bushing
1 x art. no. 8-685

floor bushing
1 x art. no. 8-685

floor bushing
1 x art. no. 8-685

calculation of glass width:
width of panel 1,2,3,4,5 = (total width - 16mm) : 5

width of panelwidth of panelwidth of panelwidth of panelwidth of panel

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
L= Lunghezza della guida a pavimento (mm) = 4x larghezzadell’anta + 16 mm
L = Length of bottom U channel (mm) = 4x width of panel + 16 mm
L = Longitud de la guía ene le suelo (mm) = 4x ancho de la puerta + 16 mm

Calcolo larghezza vetro
Larghezza pannello = (larghezza totale-16 mm):5
 
Calculation of glass width
Width of panel = (total width -16 mm): 5

Plano del pavimento
Ancho de la puerta = (ancho total-16mm): 5

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  anta
ancho de la puerta

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo 
che chiude
all’interno
Cerroja de 
cierre que se 
sierra dentro

larghezza  anta
ancho de la puerta

Carrello  
R u e d a 
de guía

Carrello  
Rueda de 
guía

larghezza  anta
ancho de la puerta

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Lunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total

Lunghezza della guida | Longitud de la guíaLunghezza della guida | Longitud de la guía

Larghezza totale | Ancho total Larghezza totale | Ancho total

Serie 100 | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Serie 200 Harmonika

Serie 200 Harmonika | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system
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Configurazioni e dimensioni

Art. 8-202

7
32
06

5 52

Typ 2 LE

Typ 2 RATyp 2 LA

Typ 2 RE

total widthtotal width

total widthtotal width

1/2 width of
panel + 40

width of panel

gl
as

s 
he

ig
ht

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

floor level

rollerbolt

locking inside

total width

floor bushing
1 x art. no. 8-680

floor bushing
1 x art. no. 8-680

1 x 
floor bushing
1 x art. no. 8-680

floor bushing
1 x art. no. 8-680

calculation of glass width:
x = (total width - 52mm) : 3
width of panel 1 = x + 40mm
width of panel 2 = 2x

flo
or

 s
up

po
rt Piano del pavimento

Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
x= (larghezza totale-52 mm):3
Larghezza pannello 1 = x+40mm
Larghezza pannello 2 = 2x(x)
 
Calculation of glass width
X = (total width -52 mm): 3
Width panel 1 = x+40 mm
Width panel 2 = 2x(x)

Plano del pavimento
X= (ancho total-52mm): 3
Ancho puerta 1 = x+40 mm
Ancho puerta 2 = 2x(x)

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

Su
p

p
or

to
 a

 p
av

im
en

to
So

p
or

te
 d

e 
su

el
o

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

1/2 larghezza 
anta +40
1/2 ancho de la 
puerta + 40

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

Serie 200 Harmonika | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Art. 8-203Art. No. 8-203

7
32
06

55 22

Typ 3 RATyp 3 LA

Typ 3 RETyp 3 LE

total widthtotal width

total width

inside

inside

outside

outside

floor bushing
2 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

bolt roller

locking inside locking inside

gl
as

s 
he

ig
ht

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

floor level

width of panel width of panel1/2 width of
panel + 40

total width

total width

floor bushing
2 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
2 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
2 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

calculation of glass width:
x = (total width - 54mm) : 5
width of panel 1 = x + 40mm
width of panel 2,3 = 2x

flo
or

 s
up

po
rt Piano del pavimento

Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
x= (larghezza totale-54 mm): 5
Larghezza pannello 1 = x+40mm
Larghezza pannello 2 = 2x(x)
 
Calculation of glass width
X = (total width -54 mm): 5
Width panel 1 = x+40 mm
Width panel 2 = 2x(x)

Plano del pavimento
X= (ancho total-54mm): 5
Ancho puerta 1 = x+40 mm
Ancho puerta 2 = 2x(x)

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

Su
p

p
or

to
 a

 p
av

im
en

to
So

p
or

te
 d

e 
su

el
o

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

1/2 larghezza 
anta +40
1/2 ancho de la 
puerta + 40

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

Serie 200 Harmonika | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable
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Art. 8-204

Art. No. 8-204

7
32
06

85 222

Typ 4 RATyp 4 LA

Typ 4 RETyp 4 LE

total widthtotal width

total widthtotal width

inside

inside

outside

outside

floor level

bolt rollerroller

locking inside locking insidelocking inside

to
ta

l h
ei

gh
t

he
ig

ht
 o

f p
an

el

gl
as

s 
he

ig
ht

1/2 width of
panel + 40

width of panelwidth of panelwidth of panel

total width

floor bushing
3 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
3 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
3 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
3 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

calculation of glass width:
x = (total width - 59mm) : 7
width of panel 1 = x + 40mm
width of panel 2,3,4 = 2x

flo
or

 s
up

po
rt Piano del pavimento

Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
x= (larghezza totale-59 mm):7
Larghezza pannello 1 = x+40mm
Larghezza pannello 2 = 2x(x)
 
Calculation of glass width
X = (total width -59 mm):7
Width panel 1 = x+40 mm
Width panel 2 = 2x(x)

Plano del pavimento
X= (ancho total-59mm): 7
Ancho puerta 1 = x+40 mm
Ancho puerta 2 = 2x(x)

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

Su
p

p
or

to
 a

 p
av

im
en

to
So

p
or

te
 d

e 
su

el
o

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

1/2 larghezza 
anta +40
1/2 ancho de la 
puerta + 40

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

larghezza  anta
ancho de la puerta

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. 8-205Art. No. 8-205

7
32
06

5 82 222

Typ 5 RATyp 5 LA

Typ 5 RETyp 5 LE

total widthtotal width

total widthtotal width

inside

inside

outside

outside

bolt rollerrollerroller

locking insidelocking insidelocking insidelocking inside

gl
as

s 
he

ig
ht

he
ig

ht
 o

f p
an

el

to
ta

l h
ei

gh
t

floor level

1/2 width of
panel + 40

width of panel width of panel width of panel width of panel

total width

floor bushing
4 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
4 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
4 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

floor bushing
4 x art. no. 8-680 +
1 x art. no. 8-685

calculation of glass width:
x = (total width - 61mm) : 9
width of panel 1 = x + 40mm
width of panel 2,3,4,5 = 2x

flo
or

 s
up

po
rt

Serie 200 Harmonika | Sistema scorrevole con chiusura a libro | Folding sliding system | Sistema plegable

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Interno
Inside

Interno

Esterno
Outside
Externo

Calcolo larghezza vetro
x= (larghezza totale-61 mm): 9
Larghezza pannello 1 = x+40mm
Larghezza pannello 2 = 2x(x)
 
Calculation of glass width
X = (total width -61 mm): 9
Width panel 1 = x+40 mm
Width panel 2 = 2x(x)

Plano del pavimento
X= (ancho total-61 mm): 9
Ancho puerta 1 = x+40 mm
Ancho puerta 2 = 2x(x)

Perno
Pernio

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

Su
p

p
or

to
 a

 p
av

im
en

to
So

p
or

te
 d

e 
su

el
o

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Larghezza totale
Ancho total

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

Boccole a pavimento
Buje en el suelo

H
 v

et
ro

 | 
A

lt
u

ra
 v

id
ri

o

H
 p

or
ta

 | 
A

lt
u

ra
 p

u
er

ta

H
 t

ot
al

e 
| A

lt
u

ra
 t

ot
al

1/2 larghezza 
anta +40
1/2 ancho de la 
puerta + 40

larghezza  anta
ancho de la puerta

larghezza  totale
ancho total

larghezza  anta
ancho de la puerta

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

larghezza  anta
ancho de la puerta

Carrello  
Rueda de guía

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro

larghezza  anta
ancho de la puerta

Catenacciolo che chiude
all’interno
Cerroja de cierre que se sierra 
dentro



Milano

Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta

xxxx xx

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta

xxxx

+-

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Milano

xxxx xxx xxx xxx
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

1 2 3 4

Art. 260829

Art. 200209

Art. 260440 + Art. 260808

Art. 260823

Art. 260040

Art. 260011

Art. 200207

Art. 260203

Art. 200210

Art. 200805

Art. 260206

Art. 200200

Art. 200235

Art. 200806

Art. 200003 L   OR Art. 200006 R

Art. 200254

Art. 200803

Art. 200805

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200201 A Art. 200200 Art. 200200
Art. 200227 B
Art. 200228 C Art. 200228 C

Art. 200227 B

Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824

Art. 260809

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200P Art. 200SA Art. 200SB Art. 200SB Art. 200SB Art. 200SC

Art. 200SCArt. 200SB

Art. 200235

 Art. 260809

Art. 200803Art. 200804

Art. 200SA

Art. 200803Art. 200806

Art. 200235

Art. 260809

Art. 200P

Art. 200805

Art. 200805

331 432

Art. 260041

Art. 260041

1 2 3 4

Art. 260829

Art. 200209

Art. 260440 + Art. 260808

Art. 260823

Art. 260040

Art. 260011

Art. 200207

Art. 260203

Art. 200210

Art. 200805

Art. 260206

Art. 200200

Art. 200235

Art. 200806

Art. 200003 L   OR Art. 200006 R

Art. 200254

Art. 200803

Art. 200805

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200201 A Art. 200200 Art. 200200
Art. 200227 B
Art. 200228 C Art. 200228 C

Art. 200227 B

Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824Art. 260824

Art. 260824

Art. 260809

Art. 200804 Art. 200803

Art. 200P Art. 200SA Art. 200SB Art. 200SB Art. 200SB Art. 200SC

Art. 200SCArt. 200SB

Art. 200235

 Art. 260809

Art. 200803Art. 200804

Art. 200SA

Art. 200803Art. 200806

Art. 200235

Art. 260809

Art. 200P

Art. 200805

Art. 200805

331 432

Art. 260041

Art. 260041
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Possible configurations | Configuraciónes posibles
Configurazioni possibili

M I L A N O
Esquinas

ARCHITECTURAL HARDWARE 
ENGINEERING & RESEARCH 

ARCHITECTURAL HARDWARE 
ENGINEERING & RESEARCH 

versione A versione B
col pay-off riduzione 
minima consentita 
3.5 cm

senza pay-off riduzione 
minima consentita 
2.5 cm

Soluzione ad angolo
Angular solution | Solucion angular

Tacche nel vetro
Glass cut-out
Muesca en el vidrio

Milano  | Sistema scorrevole parcheggiabile | Stacking sliding system | Sistema apilable
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Components | Componentes
Componenti

Dispositivo di parcheggio nella guida superiore
Parking devices onto the upper tack
Dispositivo de aparcamiento.

Componenti anta scorrevole
Sliding wings components
Componentes puerta deslizante

Componenti anta a battente
Swinging wings components
Componentes puerta a batiente

Dispositivo di parcheggio nella baia
Parking device onto the floor guide
Dispositivo de aparcamiento en la bahia

Milano  | Sistema scorrevole parcheggiabile | Stacking sliding system | Sistema apilable



Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

Larghezza anta
Max. door width

Max. ancho de la puerta

176,37 39” 3/8”

Altezza anta
Max. door height

Max. longitud de la puerta

9” 10’ 1/815/32”

+-

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Junior

12 mm 80 kg 1000 mm 3000 mm



W W W . C A S M A . I T97

Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Junior

Junior 750

Junior 700

Junior 800

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

A
lt
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o/
O
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ng
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ei
g

ht
/A

ltu
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 to
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A
lt

ez
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W
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g
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/A
ltu
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58

60
50

50

Ø16

34

7

23

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

A
lt

ez
za

 v
an

o/
O

pe
ni

ng
 h

ei
g

ht
/A

ltu
ra

 to
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l

A
lt

ez
za

 a
nt
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W
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g
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/A
ltu
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a36

90

10
0

10
0

10
0

Ø16

7
25

25
25

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

A
lt

ez
za

 v
an

o/
O
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ht
/A

ltu
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58

36

60
10

0
10

0

Ø16

7
23

25
25

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

70

36

78
10

0
10

0
25

7

25
25 A
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Soluzione verticale delle ante scorrevoli
Vertical section of the sliding wings
Sección vertical de las hojas deslizables
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. 8-700
Guida superiore in alluminio.
Aluminium upper track.
Guia superior en aluminio.

Art. 8-721
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

Art. 8-720
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

Curva per guida superiore.
Bended connector for upper track.
Pieza curvada de unión para guía 
superior.

8-706 | 8-707 | 8-708 | 8-719

60

58

alpha*
90°
45°
70°
da 45° a 90°

8-706
8-707
8-708
8-719

 58

150

15
0

8-1884

8-1884

R50

alpha*

58

150 150

300

8-1880

150

110°8-1882

8-1821

R
90

150

15
0

58

R90

150
300

8-1881

8-
18

83
8-1821

110°

Art. 8-717
Baia di parcheggio perpendi-
colare con braccio a 110°.
Perpendicular parking bay 
with parking arm 110°.
Bahia de aparcamiento perpendi-
cular 
con brazo a 110°.

Art. 8-710
Baia di parcheggio perpendicolare.
Perpendicular parking bay.
Bahia de aparcamiento perpendicular.

Nx60+100

Nx60+250

A
=L

-5
5

L

N  • • • 2  1
Nx60+57

300

Nx60+Ax0, 364+242

A
=L

-5
5

L

N  • • • 2  1

8-700
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. 8-718
Baia di parcheggio parallela con braccio a 110°.
Parallel parking bay with parking arm 110°.
Bahia de aparcamiento paralela con brazo a 110°.

Art. 8-711
Baia di parcheggio parallela.
Parallel parking bay.
Bahia de aparcamiento paralela.

N
...

2
1

300200
L+260

L

(L-55) x cos20°

N
x6

0+
15

0

300130

A+280

L

A=L-55

N
x6

0+
16

0

N

• • •

2 
1
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. 8-400
Guida superiore in alluminio.
Aluminium upper track.
Guia superior en aluminio.

Curva per guida superiore.
Bended connector for upper track.
Pieza curvada de unión para guía 
superior.

8-406 | 8-407 | 8-408 | 8-419

alpha*
90°
135°
da 45° a 90°
110°

8-406
8-407
8-408
8-419

78
70

70

150

15
0

alpha*

Art. 8-421
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

Art. 8-420
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

70

300

150

110°

15
0

70

300

110°

Art. 8-414
Connettore per baia 
di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para 
bahia de aparcamiento.

Art. 8-413
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

300

150

15
0

70

300

150

15
0

70

8-400

Art. 8-417
Baia di parcheggio perpendico-
lare con braccio a 110°.
Perpendicular parking bay with par-
king arm 110°.
Bahia de aparcamiento perpendicular 
con brazo a 110°.

Art. 8-410
Baia di parcheggio perpendicolare.
Perpendicular parking bay.
Bahia de aparcamiento perpendicular.

Nx60+100

Nx60+250

L

A
=L

-5
5

Nx60+57

300

Nx60+Ax0.364+242

L

A
=L

-5
5

110°
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. 8-813
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

90

300

150 150

R10
5

150110°

Art. 8-814
Connettore per baia di parcheggio.
Parking bay connector.
Pieza de unión para bahia de aparcamiento.

300

15
0

90

110°

R105

Art. 8-810
Baia di parcheggio perpendicolare con braccio a 110°.
Perpendicular parking bay with parking arm 110°.
Bahia de aparcamiento perpendicular con brazo a 110°.

Nx60+57

300

Nx60+Ax0.364+242

L

A
=L

-5
5

Art. 8-800
Guida superiore in alluminio.
Aluminium upper track.
Guia superior en aluminio.

Curva per guida superiore.
Bended connector for upper track.
Pieza curvada de unión para guía superior.

8-806 | 8-807 | 8-808 | 8-819
alpha*
90°
135°
da 45° a 90°
110°

8-806
8-807
8-808
8-819

150

15
0

90

alpha*

10
0

90
8-800
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

Art. No. 8-710 Art. No. 8-717

Art. No. 8-702

Art. No. 8-722

Art. No. 8-703

Art. No. 8-711 Art. No. 8-718

Art. No. 8-704 Art. No. 8-709

Art. No. 8-722

Art. No. 8-710 Art. No. 8-711

Configurazioni speciali
Special configurations
Configureacione s especiales

Junior  | Sistema scorrevole parcheggiabile | Stacking sliding system | Sistema apilable
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

8-723

Anta di partenza per installazioni con chiudiporta a pavimento composta dagli articoli:
Swivel leading wing prepared for floor closer installation composed by the articles:
Hoja inicial para instalaciones con cierrapuertas a pavimento compuesta de los articulos:

Dimensione max anta:
Max wing size:

Dimension maxima della hoja

Soluzioni alternative con zoccoli
Alternative solutions with rails
Soluciones alternativas con zócalos

Art. N° 8-723
Peso max dell’anta 80 Kg
Max weight per glass wing 80 Kg
Peso máximo de la puerta 80 Kg

Art. N° 8-823
Peso max 180Kg
Max weight 180Kg
Peso máximo de la puerta 180Kg

Junior 700 Serie 800

Spessore max vetro: 
Max glass thickness:

Espesor maximo del vidrio:

Art. 	 8-715 	 15519	 41800	 42891	 48700
Q.ty 	 1 	 1 	 1 	 1 	 1

Art. No 48700
Art. No 15519

Art. No 42891

Art. No 41800

Art. No 8-715

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas

8-700

8-730

8-733

8-680 8-680 8-680

8-732 8-732 8-731

8-730 8-730 8-7308-730

8-731 8-731 8-732 8-733

8-730 8-730 8-730

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

23

7

5 5 54 4 4

1000x2800 12 mm

Art. N° 8-715

Art. N° 8-680

Art. N° 8-815

Art. N° 8-682

Art. N° 1-228

T4.01

T4.01 T4.01

131

L= larghezza anta

68

R73
36 36

H=Hv-90

Ø18

148
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

8-724

Anta di partenza per installazioni con perno a pavimento composta dagli articoli:
Swivel leading wing prepared for floor pivot installation composed by the articles:
Hoja inicial para instalaciones con perno a pavimento compuesta de los articulos:

Dimensione max anta:
Max wing size:

Dimension maxima della hoja

Soluzioni alternative con zoccoli
Alternative solutions with rails
Soluciones alternativas con zócalos

Art. N° 8-724
Peso max dell’anta 100Kg
Max weight per glass wing 100Kg
Peso máximo de la puerta 100Kg

Art. N° 8-824
Peso max 180Kg
Max weight 180Kg
Peso máximo de la puerta 180Kg

Junior 700 Serie 800

Spessore max vetro: 
Max glass thickness:

Espesor maximo del vidrio:

Art. 	 8-715	 11720	 15519	 41800	 42891	 48700
Q.ty 	 1 	 1 	 1 	 1 	 1	 1

1000x3000 12 mm

Art. N° 8-715

Art. N° 8-680

Art. N° 8-815

Art. N° 8-682

Art. N° 1-228
Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

8-700

8-730

8-733

8-680 8-680 8-680

8-732 8-732 8-731

8-730 8-730 8-7308-730

8-731 8-731 8-732 8-733

8-730 8-730 8-73023

7

5 5 54 4 4

Art. No 48700
Art. No 15519

Art. No 42891

Art. No 41800
Art. No 11720

Art. No 8-715

T4.01

T4.01 T4.01

131

L= larghezza anta

68

R73

36 36

H=Hv-90

Ø18

148
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

8-725 a

Anta scorrevole composta dagli articoli:
Sliding wing composed by the articles:
Hoja deslizable compuesta de los articulos:

Dimensione max anta:
Max wing size:

Dimension maxima della hoja

Spessore max vetro: 
Max glass thickness:

Espesor maximo del vidrio:

Art. 	 8-680	 8-730	 8-731	 8-733
Q.ty 	 1 	 2 	 1 	 1

1000x3000 12 mm

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas

8-700

8-68015519 8-680 8-680

8-730 8-730 8-730

8-732 8-732 8-7328-731 8-731 8-733

8-730 8-730 8-730
8-715

42891

41800 48700

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

5 54 4 4

23

7

5

Art. No 8-730 Art. No 8-730

Art. No 8-731Art. No 8-733
Art. No 8-680

R10R10

Ø20 Ø20

Ø20Ø20

L= larghezza anta

H=Hv-90

3838

4545

6060

95 95

9595

148

148 148

148

TA

TA

TB

50 50

R10 R10

36

36

70 70

8-680
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

8-725 b

Anta scorrevole composta dagli articoli:
Sliding wing composed by the articles:
Hoja deslizable compuesta de los articulos:

Dimensione max anta:
Max wing size:

Dimension maxima della hoja

Soluzioni alternative con zoccoli
Alternative solutions with rails
Soluciones alternativas con zócalos

Art. N° 8-725
Peso max dell’anta 100Kg
Max weight per glass wing 100Kg
Peso máximo de la puerta 100Kg

Art. N° 8-825
Peso max 180Kg
Max weight 180Kg
Peso máximo de la puerta 180Kg

Junior 700 Serie 800

Spessore max vetro: 
Max glass thickness:

Espesor maximo del vidrio:

Art. 	 8-680, 	 8-730, 	 8-731, 	 8-732
Q.ty 	 1 	 2 	 1 	 1

1000x3000 12 mm

Art. N° 8-758 Art. N° 8-858

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas

8-700

8-68015519 8-680

8-730 8-730

8-733 8-7328-731 8-733

8-730 8-730
8-715

42891

41800 48700

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

5 54 4 4

23

7

5

Art. No 8-730 Art. No 8-730

Art. No 8-731
Art. No 8-680
Art. No 8-732

Art. N° 8-680 Art. N° 8-682

8-680

R10R10

Ø20 Ø20

Ø20Ø20

L= larghezza anta

H=Hv-90

3838

4545

6060

95 95

9595

148

148 148

148

TA

TA

TB

50 50

R10 R10

36

36

70 70
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

8-725 c

Anta scorrevole composta dagli articoli:
Sliding wing composed by the articles:
Hoja deslizable compuesta de los articulos:

Dimensione max anta:
Max wing size:

Dimension maxima della hoja

Spessore max vetro: 
Max glass thickness:

Espesor maximo del vidrio:

Art. 	 8-680 	 8-730 	 8-732	 8-733
Q.ty 	 1 	 2 	 1 	 1

1000x3000 12 mm

Art. No 8-730 Art. No 8-730

Art. No 8-733
Art. No 8-680

Art. No 8-732

Chiudiporta
Floor closer
Cierrapuertas

8-700

8-68015519 8-680

8-730 8-730 8-730

8-732 8-7328-731 8-7318-7318-733

8-730 8-730 8-730
8-715

42891

41800 48700

Piano del pavimento
Floor level
Plano del pavimento

5 54 4 4

23

7

5

Art. No 8-680

R10R10

Ø20 Ø20

Ø20Ø20

L= larghezza anta

H=Hv-90

3838

4545

6060

95 95

9595

148

148 148

148

TA

TA

TB

50 50

R10 R10

36

36

70 70

8-680

Rimuovere la copertina terminale della guida se installata
Move the end cover from the track if any
Separar el escudo embellecedor de la guia, si yá esta instalado

Svitare la vite di sicurezza
Release the security screw
Desatornillar el tornillo de seguridad

Agendo sulla vite di regolazione del carrello di scorrimento si può ottenere la 
regolazione orizzontale desiderata della distanza fra i carrelli
Adjust horizontally the roller unit by turning the screw located 
in the back of the patch
Operando sobre el tornillo de regulación de la carretilla de deslizamiento 
se puede obtener la regulación horizontal deseada 
de la distancia entre la carretilla

Dopo aver effettuato l’operazione serrate 
la vite di sicurezza
After the operation tighten up the security screw again
Despues de haber efectuado la operación 
apretar el tornillo de seguridad

Vite di sicurezza (Allen SW5)
Security screw (Allen SW5)

Tornillo de seguridad (Allen SW5)
Chiave esagonale (Allen SW5)

Hexagonal socket wrench (Allen SW5)
Llave exagonal (Allen SW5)

Opzionale | Optional | Opcional
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Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-759 Art. N° 8-858

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N°  8-647 Art. N° 1-216

Art. N° 1-228

Art. N°  8-680 Art. N° 8-682

Art. N° 8-634

Art. N°  8-633

Art. N° 8-726

Porta va e vieni, chiudiporta nella traversa
Double acting door with concealed overhead closer

Art. N° 8-826

Puerta de vaivén, cierrapuertas en la guía

Art. n° 8-727

Porta va e vieni con chiudiporta a pavimeto

Puerta de vaivén con cierrapuertas en el pavimento

Art. n° 8-827

Art. N° 8-730

Porta a battente con chiduiporta aereo
Single acting door with surface mounted closer
Puerta batiente con cierrapuertas aéreo

Art. N° 8-830
Art. n° 8-731

Porta ad asse sfalsato senza chiudiporta
Offcenter door without closer
Puerta desplazada sin cierrapuertas

Art. n° 8-831

Junior 700

Serie 800

Kit
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Components | Componentes
Componenti

Fermo per anta. Wing stopper. Tope para hoja.

Perno a pavimento. Floor pivot. Perno a pavimento.

Bocchetta a pavimento da uti-
lizzare con serratura ad angolo 
art. N° 48700.

Floor strike to be used with corner 
lock art. N° 48700.

Cerradero a pavimento para utilizar 
con la cerradura en el angulo art. N° 
48700.

Cerniera inferiore per anta di 
partenza.

Bottom patch for leading wing. Bisagra inferior para primera hoja 
va y ven.

Perno superiore. Top pivot. Perno superior.

Art. No. 8-715

Art. No. 8-716

Art. No. 11720

Art. No. 15519

Art. No. 41800

Copertina terminale per
guida superiore. 

End cover for upper track. Escudo terminal para
guia superior.

Art. No. 8-705

Cerniera superiore per anta di 
partenza.

Top patch for leading wing. Bisagra superior para primera hoja 
va y ven.

Serratura ad angolo. Corner lock. Cerradura en el angulo.

Guarnizione perimetrale in 
acrilico trasparente per vetro
da 10mm in barre da 2500mm.

Transparent acrylic joint profile, 
10mm glass thickness, in bars of 
2500mm.

Junta en acrílico transparente para vi-
drio de 10mm en barras de 2500mm.

Art. No. 42891

Art. No. 48700

Art. No. 8-650

Cerniera inferiore per anta 
scorrevole con inserto conico.

Bottom patch for sliding wing with 
conical insert.

Bisagra inferior para hoja deslizante 
con apéndice cónico.

Art. No. 8-731

Cerniera superiore per anta 
scorrevole completa di carrello.

Top patch for sliding wing complete 
with roller.

Bisagra superior para hoja deslizante 
completa di carrello.

Art. No. 8-730
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Components | Componentes
Componenti

Cerniera inferiore per anta 
scorrevole con catenaccio di 
chiusura e adattatore conico.

Bottom patch for sliding wing with 
locking bolt and conical adaptor.

Bisagra inferior para hoja deslizable 
con cerroja de cierre y adaptor cónico.

Cerniera inferiore per anta 
scorrevole con catenaccio di 
chiusura.

Bottom patch for sliding wing with 
locking bolt.

Bisagra inferior para hoja deslizante 
con cerrojo.

Bocchetta a pavimento da 
utilizzare con cerniere inferiori 
art. N° 8-732, 8-733.

Floor strike to be used with bottom 
patches art. N° 8-732, 8-733.

Cerradero a pavimento para utilizar 
con el perno inferior art. N° 8-732, 
8-733.

Art. No. 8-732

Art. No. 8-733

Art. No. 8-680
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Punkto

Finiture standard | Standard finishes | Acabados estándar
611 620

Alluminio 
anodizzato naturale
Silver anodized aluminum
Aluminio anodizado natural

Alluminio 
anodizzato nero
Black anodized aluminum
Aluminio anodizado negro

Punkto
Kg
Lbs

Spessore vetro
Glass thickness

Espesor del vidrio

Portata
Weight
  Peso

8 -10 - 12 mm xxx
xx3/8” - 5/16” - 15/32”

Telescopico

Max. 12-15 ante per baia
Up to 12-15 wings per parkbay

Hasta 12-15 Hoja cada 

Telescopic
Telescópica 
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Configurations and dimensions | Configuraciónes y dimensiones
Configurazioni e dimensioni

roller distance

width of panel width of panelwidth of panel width of panel width of panel

total width
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roller distance roller distance roller distance
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8-700 8-750 8-800
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